
ผญาก้อม 

ปรัชญาอีสาน 

1.กินข้าวโต โสควมเพิ่น 

ศัพท์             : โต  =   ตัวเอง 

โส   =   ทุ่มเถียวง, โต้เถียง ,นินทา 

ควม   = ความ ,เร่ืองราว 

เพิ่น    = คนอื่น 

ความหมาย     : การนินทา พูดโต้เถียง ทุ่มเถียง เกี่ยวกับ เร่ืองราวคนอื่น เป็นสิ่งไม่ดี เพราะพูดเสร็จแล้ว ก็  

ต้องกลับมากินข้าวตัวเอง เสียเวลาเปล่าๆ 

ค ากลอน        : กินข้าวตัวเองเล็งให้ชัด 

ปากเที่ยวกัดเร่ืองเขาเศร้านักหนา 

กินข้าวตน นินทาเขาเศร้าอุรา 

ไม่มีคา่เป็นมงคลกับตนเลย 

_______________________ 

1. ginkhaaw tdou sou khwaam pheun 

“Eat your own rice and do not gossip the doings of others.”  It is more proper to just attend to 

one’s own business. 

 

 

 



2. กินม าม าบ่ค าเบ่ิงท้อง 

ศัพท์             : กินมํามํา      =  กินไม่หยุด 

บ่                 =       ไม ่

คําเบิ่ง          =       คลําดู, จับดู 

ความหมาย   :   คนที่กินไม่รู้จักประมาณทอ้ง ปากมีแต่กนิ ไม่เคยคลําดูท้องว่าเต็มแล้วหรือยัง สักวันหนึ่ง

ท้องจะแตก เปรียบกับคนทําอะไรไม่รู้จักประมาณตนเอง ไม่รู้จักความพอดี ความเหมาะสม 

ค ากลอน      : กินอะไรไม่รู้จักประมาณ 

กินล้าง กินผลาญทุกที่  

เป็นวิสัยคนไม่ดี 

จะมีวันที่ท้องต้องเสียใจ 

   เหมือนคนผู้ประกอบการ 

   ไม่รู้จักประมาณถึงรายได้ 

   บุกลุยเดินหน้าตลอดไป 

   จะถึงวันเสียใจในชีวิต 

___________________ 

2. gin mam mam boo khlam beung thong 

“Continual eating without examining one’s own belly.” One should do all in 

moderation,examining the consequence of each action. 

 

 



 

3.กินพวมออ้ม ฟ้อมพวมเมา 

ศัพท์       พวม      =      กําลัง, ขณะ คอืกําลังร้อน หรือขณะร้อน 

     พวมเมา   =     คือ กําลังเมา หรือ ขณะเมา 

ความหมาย  ทําอะไรให้รู้จักคาดการณ์ จะประกอบการใด ๆ ก็ให้ดูกระแสสิ่งนั้น ว่ากําลังดี    

เหมือนกับคนรู้ทันเหตุการณ์ เข้าลักษณะตีเหล็กกําลังร้อน หรือ น้ําขึ้นให้รีบตัก 

ค ากลอน   กินใดให้กินกําลังร้อน 

ดุจกอร์ปกินก่อนให้เห็นผล 

อย่าปล่อยทิ้งขว้างให้ปวงชน 

เอามาก่นนินทาด่าประจาน 

_______________________ 

3. gin phuam hoon foon phuam maw 

For all tings there is a proper time: “eat when the food is hot, dance when drunk.” 

 

4.กินแม่นปาก อยากแม่นทอ้ง เทียวขี้แม่นขา 

ศัพท์    แม่น    =   คือ  

แม่นปาก  =   คือปาก 

เทียว      =   เที่ยว 

ความหมาย ปากเป็นผู้กิน ท้องเป็นผู้อยาก แต่ผู้ทนลําบากซึ่งพาเจ้าของไปขี้ก็คอืขา ซ่ึงไม่เป็นการ

ยุติธรรม เพราะขาไม่ได้รู้อะไรด้วย เหมือนกับสังคมมนุษย์บางครั้งคนที่ไมไ่ด้ทํา ไม่ใช่ผู้



ก่อต้องมารับกรรมซึ่งไม่ยุติธรรมต่อคนคนนั้น เลยเข้าทํานอง เนื้อไม่ได้กนิ หนังไม่ได้รอง

นั่ง ซํ้ากระดูกยังแขวนคอ 

ค ากลอน   อุทรร้องรํ่ารําพันหิว 

ปากกินเป็นริ้วจุกชิวหา 

ผู้ทุกระทมคือกายา 

สั่งขาเคี่ยวเข็ญลําเค็ญใจ 

   เหมือนคนทําไม่ไดก้ิน 

   ผู้กินมิได้ทําระกําไฉน 

   นี่คือโลกมนุษย์สุดใดใด 

   ไม่มีใครอยากเห็นมันเป็นเอง 

______________________ 

4.gin mEEn pbaak  yak mEEn thong  thiaw khii mEEm khaa 

 “To eat is the activity of the mouth, to desire is the workings of the stomach, to go to defecate is 

the duty of the legs.”  There is certain injustice to the world.  The mouth gets to eat but the legs must do 

the duty of defecation.  Similarily, in a society, sometimes those that do an evil are not those that must 

face the punishment. 

 

5. บ่กินแต่ขี้ บ่สี่แต่หมา 

ศัพท์      สี่    =    ร่วมเพศ 

ความหมาย คนบางพวกกินทุกอย่างเว้นขี้ ร่วมเพศกับทุกอย่างเว้นหมา นับว่าเป็นคนประเภทกินไม่

เลือก เสือกทุกที่ จุอยู่ที่ใดทําอะไร ก็เป็นที่อิดหนาระอาใจ แกผู้คนตลอด ระรานไม่เลือก

ไม่เว้นแม้พระเถรเณรชี 



ค ากลอน   มนุษย์ที่ไร้กาล  

ไม่รู้จักแก่นสารในทุกที ่

ได้เสพได้กินเป็นด ี

ท่านว่าอัปรีจัญไร 

   เกิดเป็นคนต้องมีระบบ 

   เคารพกติกาที่มีไว้ 

   พินิจด้วยเหตุผลใดใด 

   จึงนะได้ช่ือว่า “มนุษย์” 

_____________________ 

5.bOO gin tdEE Khii, bOO sii tdEE maa 

 “To eat all but feces, to fornicate will all but the “dog”  Such a person does not know moderation 

of the skill of proper selection. 

 

6. เอิ้นกินแล่นใส่ เอิ้นใช้แล่นหน ี

ศัพท์    เอิ้น   =   เรียก 

ความหมาย  คนบางพวกบางคน เวลาเรียกมากินมาดื่ม ก็แทบจะว่ิงเข้าใส่แต่เรียกมาทําการทํางาน ก็รีบ

ว่ิงหนีหรือบิดเบือนไม่ยอมไป คนประเภทนี้ไม่ด ีเอาเปรียบคนอื่น และเห็นแก่ตัว 

ค ากลอน   เรียกขานวานช่วยด้วยไมตรี 

ว่ิงหนีหลบหน้าหาไม่เห็น 

เรียกกินยามใดไม่ยากเย็น 



โผล่หน้ามาให้เห็นอยู่รํ่าไป 

   คนดีย่อมดีทุกทีถ่ิ่น 

   ไมตรีไม่เคยสิ้นมีแต่ให้ 

   ภารกิจสังคมทุ่มเทไป 

   ด้วยไม่หวังจะได้สิ่งตอบแทน 

____________________ 

6. eun gin LEEn say eun chay LEEn nii 

 Some people look to but personal gain, “If one calls to eat together, runs to join.  If one calls to 

work together, runs to flee” 

 

7. ของกินบ่กินมันเน่า ของเก่าบ่เล่ามนัลืม 

ศัพท์    บ่กิน =     ไม่กิน 

บ่เล่า    =      ไม่ทบทวน 

ความหมาย   ของกินเช่นอาหาร ถ้าเก็บไว้ไม่กิน มันก็จะเน่าเสียหาย ของเก่า คือ เร่ืองราวใด ๆ ที่รู้ที่จําได้ 

หากไม่มกีารทบทวนใหม่มันจะลืม ฉะนั้นคนเราจะต้องทบทวนสิ่งต่าง ๆ อยู่เสมอ แม้แต่

ตัวเอง ถ้าไม่มีการทบทวนวิจารณ์ตัวเองก็อาจหลงตัวได้สักวันหนึ่ง 

ค ากลอน   ของกินไม่กินมันก็เน่า 

เร่ืองเก่าไม่เล่าทบทวนไว้ 

เช่นเดียวกับวิชาการใดใด 

ขาดฝึกฝนไว้มีแต่ลืม 

_______________________ 



7.KhOOng gin bOO gin man naw khOOgn gaw bo law man lUUm 

 The past if it is to live on must be continually reviewed. “If one does one eat food it will rot. if 

one does not talk of the past it will be forgotten.” 

 

 

8. อย่าทานตางถิ่ม เผาผีตางเอาถ่าน 

ศัพท์    ทาน  ให้ 

ตาง  เสมือนหนึ่งว่า 

ถิ่ม  ทิ้ง 

ความหมาย   คนที่ไมม่ีความจริงใจ ทําอะไรก็แกล้งทําหรือทําเพื่อนเอาประโยชน์ นับว่าเป็นคนที่

อันตรายย่ิง เพราะไม่จริงใจ เหมือนกับการให้ทานก็ให้ของที่เลวจะทิ้งอยู่แล้ว ฉวยโอกาส

ให้ทานเสียเลย หรือไปช่วยเขาเผาศพ แต่ไม่ตั้งใจจะได้บุญไดกุ้ศล แต่หวังจะเอาถ่านมาทํา

ประโยชน์ของตัวเอง 

ค ากลอน   ถ้ามอบขอมอบด้วยใจภักดิ์ 

ด้วยรักด้วยแรงปรารถนา 

อย่าให้เพียงสักรักษาหน้า 

ความปรารถนาจะต่ําทรุดลง 

   ดุจดังเผาผีต้องเผาจริง 

   ใช่เพียงส่ิงบังอําพรางส่ง 

   เพียงหวังเถ้าถ่านที่เหลือลง 

   จะผิดจุดประสงค์อุดมการณ์ 



    เป็นคนอย่าเห็นแก่ได้ 

    มีใจเผ่ือแผ่สงสาร 

    โลกนี้จึงจะสุขสราญ 

    ด้วยแรงจริงใจกันทุกสังคม 

____________________ 

8.yaa than tdaang thim phii tdaang aw than 

Do all with the proper attitude. “Do not make merit with the food that one wishes to throw away, 

do not burn a corpse simply thinking of the coal that can be thereby gained.” 

 

9. กินคนเดียว งูเหลือมสิเกีย้ว 

ศัพท์    สิเกี้ยว   =   จะเกี้ยว 

ความหมาย   คนที่กินคนเดียวไม่แบ่งคนอืน่ จะทําให้เป็นคนเห็นแก่ตัว และความเห็นแก่ตัวนั้นแหละจะ

ทําลายตัวเองเมื่อเติบโตขึ้น เป็นคําเตือนเด็ก ๆ เวลาไม่ยอมแบ่งของให้คนอื่นกิน ความเห็น

แก่ตัวเปรียบเสมือน งูเหลือม 

ค ากลอน   ผู้ใดไร้การแผ่เผ่ือ 

ช่วยเหลือเพื่อนมนุษย์ทั้งหลาย 

เมื่อถึงวันตาย 

ย่อมโดดเดี่ยวเอกา 

   ดุจดั่งข้าวหลายหลาก 

   หากกินคนเดียวไม่หรรษา 

   ต้องร่วมเพื่อนฝูงสนทนา 



   จึงอร่อยสุขสมใจตน 

    ท่านสอนไว้เป็นภาษิต 

    ดวงใจคิดอย่าสับสน 

    หากกินคนเดียวโทนโทน 

    งูเหลือมเกี้ยวตนแท้แล 

____________________ 

9.gin khon diaw nguu lUam si giaw 

 One should share. If one eats it all by oneself, then he snake will come to wrap you up. In 

Thailand, mother tells a child that a snake will come and wrap him up and kill him if he does not share. 

Thereby, the python is the symbol of selfishness. 

 

10. กินแล้วฮู้ เห็นฮู้แล้วแหย่ เห็นพอ่เห็นแม่คือเทวดา 

ศัพท์    ฮู้   =  รู้จักบุญคุณ 

ความหมาย   คนเราเมื่อมีคนทําประโยชน์ให้เช่นเขาเลี้ยงดูอุปถัมภ์บํารุง จะต้องรู้ตอบสนองเขา

โดยเฉพาะบิดามารดา ให้ถือเสมือนพระเจ้า เพราะกตัญญูกตเวที เท่านั้นเป็นเคร่ืองหมายคน

ดี 

ค ากลอน   รู้คุณแห่งท่านผู้  มีคุณ 

น้อยมากหากการุณ   ค่าล้น 

เพียงนึกคิดอุดหนุน  สนองท่าน 

เป็นมนุษย์สูงสุดพ้น  หากพร้อม  กตัญญู 

_____________________ 



10. gin lEEw huu hen huu  lEEn  yEE, hen phoo hen mEE  khUU  theiwadaa 

“When one eats, one should remember the provider, when one sees one’s mother and father one should 

see them as Gods.”  It is important to remember. 

 

11. กินสมอยาก  ปากสมเคียด 

ศัพท์  สมอยาก   =   สมกับที่อยาก 

  ปาก    =    พูด   

ความหมาย เวลาคนโกรธกัน พอได้โอกาสก็จะดา่จนสะใจ หรือคนจนที่หิวไม่เคยได้กินพอมีกินกก็ิน

ให้สะใจให้สมกับที่อยาก ส่ิงเหล่านี้ไม่ดีเสมอไป เพราะถ้าทําอะไรไม่รู้ประมาณ ไมม่ีสติก็

อาจเป็นภัยแก่ตนเอง เพราะตอนโกรธกับตอนพบคนที่เราโกรธ หรือตอนที่หิวเมื่อยากจน 

กับตอนมีเมือ่ไม่จนมันคนละตอนกัน จงอดทน ขม่ใจ อย่าลุแก่โทสจริต 

ค ากลอน   ความเป็นคนอยู่ที่มี่ใจอด 

แม้นพยศข่มใจให้ถึงที่ 

หากปล่อยปากตามในมันไม่ด ี

เพราะใจนี้กลอกกลิ้งดั่งลิงกัง 

______________________ 

11. gin soum yaak pbaak soum diat 

 One should know restraint.  “Do not eat to stomach’s content, do not rebuke to one’s mouth’s 

content. 

 

12.ได้กินย้อนผี  ได้สี่ยอ้นฝัน 



ศัพท์    ย้อน   =    เพราะ 

สี่        =   ร่วมเพศ 

ความหมาย   ทําอะไรไม่เป็นชิ้นเป็นอัน วัน ๆ เที่ยวคิดแต่ว่าจะมีงานเลี้ยงที่ไหน จะมีการทําบุญทีไ่หน 

จะมีเลี้ยงพระที่ไหนจะได้ตามไปรับอาหารหลังจากพระฉันแล้วหรือหลังจากเขาเลี้ยงผีแล้ว 

หรือมิฉะนั้นก็ฝันเอาฝันว่าได้เงินได้ของได้เสพสมอารมณ์หมายกับคนโน้นคนนี้ แต่

ทั้งหมดนี้เป็นการประจานว่า ตัวคนนั้นไม่มีสาระ ไม่มอีะไรในชีวิตจริง น่าตําหนิในสังคม 

ตัวเองยังต้องอาศัยคนอื่นแล้วจะเลี้ยงครอบครัวได้อย่างไร 

ค ากลอน   คอยรับเดนรับเศษจากผี 

อยากไดอ้ะไรดีก็ฝันฝัน 

ไม่มีสาระสักหนึ่งอัน 

จะช่วยชีวิตให้จําเริญ 

   ดุจคนไม่มีด ี

   อาศัยที่คนอื่นสรรเสริญ 

   ได้เกียรติศักดิ์ศรีโดยบังเอิญ 

   บัณฑิตไม่สรรเสริญ “คนดี” 

____________________ 

12. day gin myOOn phi day sii nyOOn fan 

 “Eat because of the deceased, have a sexual encounter because of dream.” A person who does not 

do anything in a concerted way reaps little.  Such a person is of the type that seeks out merit making 

events held for the dead, for at such merit makings events food is laid out for the spirits----and anyone 

may collect and eat this food.  Such a person will dream “abut things he desires and craves but will not 

attain this thing in reality: i.e.  Will dream about the desired girl but not have her in reality. 



 

13. ผู้กินกินพอฮาก  ผู้อยากอยากพอตาย 

ศัพท์    ฮาก   =   อาเจียน 

ความหมาย   สังคมที่ไม่สมดลุ  บางคนรํ่ารวยกินทิ้งกินขว้าง บางคนยากจนไมม่ีจะกิน ทั้งนี้เป็นเพราะ

การกระจายความรวยไม่ทั่วถึง ซึ่งถือเป็นจุดอ่อนของ สังคมประชาธิปไตย ที่ให้คนรวยไม่

เท่ากัน เป็นผญาตัดพ้อสังคมโลกหรือเสียงร้องจากคนจน ดั่งภาษิตไทยที่ว่า 

   บ้านเมืองไร้บุตรสุดเงียบเหงา 

   เมืองใดไร้เจ้าสุดเปล่าเปลี่ยว 

   ชายหญิงไร้คู่อยู่คนเดียว 

   สุดเหงาสุดเปล่าเปลี่ยวคือ “คนจน” 

ค ากลอน   บางคนรํ่ารวยล้นพ้นมนุษย์ 

บางคนจนสุดสุดเหมือนหมูหมา 

สังคมโลกสรรสร้างมา 

ให้มีค่าสูงต่ําไม่เท่ากัน 

   เมื่อใดโลกจะสมดุล 

   เกื้อกูลไปทุกสิ่งสรรพ์ 

   ให้คนจนคนรวยเหมือนเหมือนกัน 

   จะได้ไม่หว่ันวิตกใดใด 

_____________________ 

13. phuu gin gin phOO haak phuu  yaak yaak phOO tdaay 



 This saying speaks to the unequal distribution of wealth in society.  “Those who have enough to 

eat, eat until bursting, those who lack food do not eat to the point of dying.” 

 

14.กินหลายท้องแตก แบกหลายหลังหัก 

ความหมาย   ทําอะไรไม่รู้จักประมาณ ไม่รู้จักความพอดี อาจได้รับอันตรายเหมือนคนที่กินมาก ๆ ไม่

รู้จักประมาณท้อง ท้องก็จะแตก หรือคนไม่รู้จักกาํลังความสามารถตนเอง รับงานจน

มากมายก็จะทําให้งานสุมตัวเอง ทําให้เป็นโรคเส้นประสาท เพราะทําอะไรไม่สําเร็จเป็น

ภาษิตสอนให้คนทําอะไรแต่พอดี เป็น มัชฌิมาปฏิปทา” 

ค ากลอน   ทําอะไรไม่รู้จักประมาณตน 

บัณฑิตชนหาสรรเสริญไม่ 

ดุจคนมูมมามกินร่ําไป 

ไม่เคยรู้จักประมาณ 

   คนเราต้องรู้จักพอดี 

   จึงจะมีคนเป็นบรรทัดฐาน 

   ทําคิดอะไรพอประมาณ 

   อย่าเกินสังขารจะล่มจม 

______________________ 

14. gin ally thong tdEEk bEEk lay lang hak 

 One should do all in moderation. “If one eats too much then one’s belly will break, if one carries 

too much one’s back will break.” 

 



15. ใจฮ้ายเป็นผี  ใจดีเป็นพระเจ้า 

ศัพท์    ใจฮ้าย     =    ใจร้าย 

พระเจ้า   =    พระ 

ความหมาย   คนใดใดร้ายเปรียบเสมือนผี ใคร ๆ ไม่อยากอยู่ดว้ย ไม่อยากคบค้าสมาคมมีศิษย์ ๆ ก็หนี มี

บริวารบริวารก็ไป ผิดกับคนดีใจดีใคร ๆ ก็เห็นเหมือนเป็นพระเป็นที่พึ่งลูกนอ้งบริวารต่าง

ก็สรรเสริญ จงรักภักดีมีแต่คนว่ิงมาพึ่งบุญบารมีเสมือนหนึ่งเป็นพระ 

ค ากลอน   สุขุมาลย์สัญชาติสูงศักดิ์ 

ใจยักษ์หนีโหดโฉดไฉน 

ดุจผีอสุรกายจัญไร 

ใครใครไม่อยากสมาคม 

   ผู้ฝึกกมลสันดาน 

   อลังการด้วยเหตุและผล 

   ทั้งฝึกจิตของตน 

   แม้นเป็นคนดุจพระเจ้าที่เขารัก 

____________________ 

15. cay haay pen phi cay dii pen phra caw 

 Heaven or hell is where the heart is.  “A bad heart creates a ghost, a good heart makes a God.” 

 

 

 



16. จับให้มั่น ค้ันให้ตาย 

ศัพท์    มั่น  มั่นคง  แน่นหนา 

คั้น  เอาจริงเอาจัง คลุกให้เข้ากันสนิท 

ความหมาย   จะทําอะไรต้องทําให้เป็นจริงเป็นจัง จนเกิดผลสําเร็จ อย่าทําเหยาะ ๆ จะล้มเหลว 

ค ากลอน   กอร์บกิจใดด้วยใจรัก 

ด้วยสมัครไฝ่จินถวิลหา 

หมั่นเพียรพรํ่ารําลึกทุกเวลา 

อย่าด่วนมาทิ้งขว้างเสียกลางคัน 

_______________________ 

16. cap hay man khan hay tdaay 

If to do, do it will. “Grasp very well and squeeze to near killing.” 

 

17. ตีหัวปา  กระเทือนหัวนาค 

ศัพท์   ปา             =       ปลา 

กะเทือน    =       สะเทือน 

ความหมาย   เป็นภาษิตเปรียบเทียบว่า ทุกคนก็มีญาติพี่น้อง บริวาร  เจ้านาย เพื่อนฝูง หากคนคนนั้นถูก

รังแก หรือถูกประทุษร้าย ญาติพี่น้องจะต้องช่วยเหลือเหมือนภาษิตที่ว่า หมามีเจ้าของ 

ค ากลอน   ธรรมดาหมาเฒ่ามีเจ้าของ 

จะลําพองเข่นฆ่าหาใช่ที่ 

เฉกมนุษย์พงศ์เผ่าของเขามี 



จะช่ัวดีใส่โทษเขาโกรธแทน 

_________________________ 

17. tdii hua pblaa kathUan hua naak 

 Be keen to the chain of happenings.  “If one hits the head of the fish one also disturbs the great 

serpent.” 

 

18. นุ่งผ้าลายหมาเห่า เวา้ความเกา่ผิดใจกัน 

ศัพท์    ผ้าลาย       =      ผ้ามีสีกาววาว 

เว้า       =      พูด 

ความเก่า    =      เร่ืองราวเก่าๆ เร่ืองที่แล้วไปแล้ว 

ความหมาย   ถ้าคนเรานุ่งผ้าลายสีกาววาว หมาจะเห่าเพราะเป็นของแปลก ถา้หากร้ือฟื้นเร่ืองราวเก่า ๆ 

อาจเกิดความไม่พอใจกันและกนัเพราะเหมือนสะกิดแผลเดิม 

ค ากลอน   คิดอะไรทําอะไรที่ใหม่แปลก 

มันย่อมแตกต่างไปจากใจเขา 

อาจมีคนนินทาค่อนว่าเอา 

ดุจหมาเห่าของแปลกเพื่อแดกดัน 

   อนึ่งเร่ืองเก่าเก่าเล่าค้างปี 

   อย่ารื้อฟื้นขึ้นอกีที่ใส่สีสัน 

   เพราะอาจได้หวนคิดผิดใจกัน 

   ไม่สร้างสรรค์อย่าเที่ยวเล่าเร่ืองเก่าเลย 



____________________ 

18. nung phaa laay maa haw waw khwaam gawp hit gan 

 There are certain workings of the human heart.  “If one wears a gaudy new cloth even the dog 

will howl, if one brings up old matters rancor may result.” 

 

19.ช้างสิตายท่าวเคือ  เสือสิตายท่าวเหล่า 

ศัพท์    สิตาย   = จะตาย 

ท่าว   = หวนคิดถึง  หวนกลับ 

เคือ   = เครือ 

เหล่า   = ป่าไม้ ที่อยู่เดิมของเสือ 

ความหมาย   ช้างและเสือเวลาจะตายมันจะวิ่งกลับมาตายที่ป่าดงที่มันเคยอยู่ ตายกับฝูงสัตว์พวกเดียวกัน 

ฉันใดมนุษย์เมื่อตอนมีชีวิตสุขสบาย อาจไม่คิดถงึญาติพี่น้อง แต่ถึงคราวตายก็จะถามหา

ญาติพี่น้อง ถามถึงบ้านเดิม ถิน่เกิดหรือบางทีหมดเนื้อหมดตัวก็กลับมาตายที่บ้าน ทําให้

ญาติพี่น้องดูถูกเอา 

ค ากลอน   ช้างป่าถวิลป่าเป็นสุสาน 

เสือพรานถวิลไพรได้ทิ้งร่าง 

มนุษย์ถึงคราวจนหมดหนทาง 

ถวิลหวังบ้างเก่าพงศ์เผ่าตน 

____________________ 

19. chaang si tdaay thaw khUa sUa si thaay thaay thaw law 



 “Upon dying, the elephant returns to the place of vines, “thetiger to the dense forest,”  At the time 

of dying one wishes to return to one’s home.  One should never forget one’s home for at the final hour one 

will need that place. 

 

20.  สิถิ่มก็เสยีดาย  สิบายก็ขี่เดียด 

ศัพท์   ถิ่ม   = ทิ้ง 

บาย   = จับต้อง 

ขี้เดียด   = ขยะแขยง 

ความหมาย   สภาพบางอย่างมีลักษณะกลืนไม่เข้าคายไม่ออกจะทิ้งไปก็เสียดายว่าอาจจะเกิดประโยชน์

ในภายหน้า ถ้าจะเก็บไว้ก็กลัวจะเป็นภาระรังเกียจที่จะดูแลรักษา 

ค ากลอน   ตั้งใจให้มั่นอย่าหว่ันคอลน 

รีบถอนกังวลให้พ้นทาง 

ตัดใจเลือกสักแนวทาง 

อย่าเอาร่างแบกโลกโศกระทม 

___________________ 

20. sit him gOO sia daay si baay gOO khi diat 

 Often one is suspended in indecision.  “If one throws it away one had regrets, if one chooses it 

even the touching gives a disgust.”  This sort of person is afraid of any burden and hence hangs in 

indecision. 

 

 



21. นอนสูงให้นอนข่วม  นอนต่ าให้นอนหงาย 

ศัพท์    ข่วม   = คว่ํา 

ความหมาย   ชีวิตแต่ละวันมีอันตรายรอบด้าน  คนมีปัญญาต้องระแวดระวังมีสติรอบคอบอยู่ตลอดเวลา 

แม้กระทั่งเวลาเข้านอนก็ตอ้งมีหลักเกณฑ์ คือถา้นอนเรือนสูง ๆ ให้นอนควํ่าจะได้มองเห็น

ศัตรูมองเห็นสิงสาราสัตว์ที่จะมาทําร้าย ถ้านอนพื้นช้ันล่างก็ให้ดูเพดาน ดูหลังคาว่าจะมี

สัตว์อะไรทําอันตรายได้บ้าง สรุปก็คือคอยระแวดระวังให้ความปลอดภัยต่อตัวเองอยู่เสมอ 

ไม่ประมาท 

ค ากลอน    เมธีมีวินัยได้สติ 

สมาธิกํากับสําทับไว้ 

จะนั่งนอนกินเดินเหินอย่างไร 

สติให้กํากับกระชับตัว 

   เย่ียงอย่างเหล่ากสิกร 

   นอนสูงมองตํ่าดูให้ทั่ว 

   บ้านต่ํามองสูงให้สุดตัว 

   จะได้เห็นบ้านทั่วทุกทุกทาง 

    ดุจดั่งวิถีชีวิต 

    ดวงจิตกํากับอย่าให้ห่าง 

    ปัญญาดุจอาวุธแพ้วถางทาง 

    สติกํากับทุดอย่างจะสมบูรณ ์

____________________ 

21. nOOn suung hay nOOn khwam nOOn tdam hay nOOn hgaay 



 One should keep an eye to all. “If one sleeps up high, then sleep with the face looking down ; if 

one sleeps down low, then sleep with the face looking. 

 

22. ได้บ่เสียบ่มีบ่อนไว้  กินบ่ใช้เป็นหนี้เทา่ตาย 

ศัพท์    บ่อนไว้    = ที่เก็บ 

บ่ใช้     = ไม่จ่าย 

ความหมาย   เป็นธรรมดาของโลก เมื่อสิ่งที่หามาได้ วันหนึ่งกต็้องใช้ไปเช่นเงินทองที่หามาได้มีแต่

ตระหนี่ขี้เหนียว วันหนึ่งก็ล้นบ้านไมม่ีที่เก็บในทํานองเดียวกัน เป็นหนี้แต่ก็ไม่ใช้เขา

ประเภทเหนียวหนี้ ก็จะต้องเป็นหนี้ไปตลอดชาติ 

ค ากลอน   ทรัพย์ได้มาไม่จ่ายใช้ประโยชน์ 

จะมีโทษโง่เขลาไม่เข้าที่ 

คนที่บ้าสมบัตินั้นมากม ี

ตายเป็นผีเฝ้าทรัพย์ของตน 

   ดุจดั่งกินต้องจ่ายใช้แทนเขา 

   อย่าดูเบากินฟรีหนีทุกหน 

   สักวันต้องถึงซึ่งตาจน 

   เพราะหนี้ตนก่อไว้ไล่ตามทัน 

_______________________ 

22. day bOO sia bOO mi bOOn way gin bOO chay pen nii thaw tdaay 

 “Receive money but something yet not pay back one’s “debts: such practices result in ruin.” Use 

money well When one “has money, neither waste frivolously or hoard too much; when one “is in debt but 



does not pay back this debt, rather uses the “money for other purposes, then one will be in debt all one’s 

life. 

 

23. ยามดีบ่ให้เห็น  ยามเหม็นบ่ใหพ้้อ 

ศัพท์    ยามดี          = เวลาอยู่ดีมีสุข 

ยามเหม็น     = ยามตกทุกข์ได้ยาก 

จ่ังพ้อ          = ได้พบได้เห็น 

ความหมาย   คนบางประเภท ยามได้ดีมีสุข ไมค่ิดถึงพ่ีน้อง ไมดู่แลพ่อแม่หาแต่ความสุขใส่ตน แต่เมื่อถึง

คราวอับจนลงเมื่อใด ไม่มีที่พึ่งก็วกกลับมาหาญาติพี่น้อง ทวงมรดกของบิดามารดา ขาดคน

เลี้ยงดูก็กลับมาเป็นภาระของพ่ีนอ้ง คนประเภทนี้เป็น “คนเหม็น” 

ค ากลอน   ยามดีมีสุขล้น  คณานับ 

ไม่มีเวลากลับ  พบญาต ิ

ยามตัวตกอับจน  ลําบาก  

ก็ครุ่นติดออกได้  พี่น้อง  ตูม ี

   ยามดีสีสุขล้นคณานับ 

   ไม่มีเวลากลับพบเพื่อนเก่า 

   ยามซวยซมซานมาหาเรา 

   เหลือแต่ซากเหม็นเน่าให้เฝ้าดู 

____________________ 

23.nyaam dii bOO hay hen nyaam mein cang hay phOO 



 One should misinster to relations continoulsy. “Do not be “as one who disappears when all is well 

but reappears when “stinking with a foul problem.” 

 

24. มักง่าย ได้ยาก ล าบากได้ดี 

ศัพท์    ได้ยาก = ตกทุกข์ได้ยาก 

ได้ดี   = ได้มี มีสุข 

ความหมาย   คนเราถ้าทําอะไรโดยมักง่าย จะยุ่งยากในภายหลัง เพราะไม่คิดรอบคอบเสียก่อน แต่ถ้าทํา

อะไรลาํบากโดยที่คิดให้ดีเสียก่อนแล้ว จะได้ดีในภายหลัง คือไม่เกิดปัญหา 

ค ากลอน   มักง่ายทํากิจการใด 

ย่อมนําให้แต่ความฉิบหาย 

ภารกิจถึงวอดวาย 

ไม่เป็นดั่งตั้งใจจริง 

   ลําบากด้วยตริตรอง 

   แต่เพื่อถูกต้องในทุกสิ่ง 

   แม้ลํายากลาํบากจริง 

   เมื่อผลออกมาจะสมบูรณ ์

_____________________ 

24. mak ngaay day nyaak lambaak day dii 

 All is in the effort.  “If one likes to do things in an easy way, one will get a lot only with great 

difficulty; if one likes to do things in a hard way, one will get a lot with little difficulty.” 

 



 

25. ไปป่าอยา่มาดาย 

ศัพท์    ดาย  =  เปล่า 

ความหมาย   ถ้าเข้าป่าแล้วอย่าไดอ้อกมามือเปล่า ให้มีอาหาร มีฟืนติดไม่ติดมือมาด้วย เหมือนคนทํางาน

อย่างใดอย่างหนึ่ง ต้องได้ผลไม่มากก็นอ้ย จึงจะถือว่าคนมีคุณภาพ 

ค ากลอน   ทําสิ่งใดต้องให้ได้เห็นผล 

ทําให้คนเขาประจักษ์ในศักดิ์ศรี 

ดุจกสิกรเข้าป่าพนาล ี

ก็ต้องมีของป่ามากับมือ 

______________________ 

25. pbay pbaa yaa maa daay 

 One should not return empty handed from an effort. “ If one goes to the jungle do not return with 

nothing.” 

 

26. ย่างน าผู้เฒ่า ผีเป้าบ่กิน 

ศัพท์    ย่าง  = เดิน 

นํา   = ตาม 

ย่างนํา    =     เดินตาม  

ผีเป้า    =     ผีกระสือ 



ความหมาย   ถ้าคนเราจะทําอะไรตามแบบแผนประเพณี ก็จะไม่ถูกตําหนิติเตียน แต่ถ้าทําอะไรนอกคอก 

ก็จะเกิดปัญหาตามมา เช่นเดียวกับภาษิตที่ว่า เดินตามผู้เฒ่าผู้แก่ หมาไม่กัด ผีไม่กินนั่น

แหละ 

ค ากลอน   ทําตามอย่างประเพณ ี

ไม่มีคนค่อนว่าให้เสียหาย 

มีแต่คําชมอภิปราย 

ให้เป็นแบบอย่างประเพณี 

___________________ 

26. nyaang nam phuu thaw phi pbaw bO gin 

 To walk in the way of the ancestors is the safe way. “ If one walks with an elder, one will not be 

eaten by ghosts.” 

 

27. ลาบงัว อย่าแพงข้าวขั้ว 

ศัพท์    ลาบงัว =  ลาบวัว 

แพง =  เสียดาย 

ข้าวขั้ว =  ข้าวขั้วที่ตําละเอียดใส่ลาบ 

ความหมาย   จะทําอะไรก็อย่าเสียดายทุน ถ้าไม่ลงทุนก็ไม่มีกําไรเหมือนจะทําลาบให้อร่อยต้องใส่เครื่อง

ให้ครบ อย่าเสียดายว่าเครื่องจะหมดจะเปลือง ถ้าไม่ปรุงด้วยเครื่องให้ดีแล้วนอกจากลาบจะ

ไม่อร่อยแล้วก็เสียดายของด้วย 

ค ากลอน   จะทําการใดให้เป็นเร่ือง 

อย่ากลัวเปลืองต้นทุนที่หนุนส่ง 



หากตระหนี่เกินไปไม่ทุม่ลง 

ก็อย่าคงหวังกําไร จะได้มา 

_____________________ 

27. laap ngua yaa phEEng khaaw khua 

 If one wishes a large result, one must invest much.  “If one is to make a dish of minced meat, then 

one must not be stingy with the ingredients.” 

 

28. คนดีบ้านนอก บ่ท่อกอกซอกในเมือง 

ศัพท์    บ้านนอก         =   คนชนบทห่างไกลความเจริญ 

กอกซอก         =  หมายถึงคนที่ดีน้อยกว่า มีเงินนอ้ยกว่า กระจอก 

กอกซอกในเมือง   = กระจอกในเมือง 

ความหมาย   เป็นคําพูดที่ผู้หลักผู้ใหญ่ชาวอีกสาน เตือนลูกหลานเวลาเขาจะเข้าไปทํามาหากินในเมือง

เพื่อให้รู้ว่า แม้นเราจะเก่งกาจขนาดไหนแต่เป็นเก่งบ้านนอก อาจจะเสียเปรียบคนในเมือง

ได้ขนาดว่าไม่เก่งในเมืองหลวงแล้ว แต่อาจจะเก่งกว่าเราชาวบ้านนอกก็ได้ 

ค ากลอน   คนดีในระดับชาวบ้านนอก 

จัดได้เท่ากระจอกของกรุงศรี 

เหมือนหัวหมาอยู่ในพงพี 

ฤาเท่าหางราชสีในพารา 

   รู้ไว้จงเจียมตน 

   รู้คนรู้กิจรู้รักษา 

   ค่อยเป็นค่อยไปในพารา 



   นี่คือปรัชญาของ “คนจน” 

_____________________ 

28. khoun dii baan nOOk bOO thOO bOOk sOOk nay mUang 

 Change the context and all changes. “A person who is esteemed good in the village may appear 

unkempt and foolish in the city.” 

 

29. ควยตู้มักซน คนจนมักเว้า 

ศัพท์    ควยตู้ =  ควายทุยเขาสั้น 

มัก =  ชอบ 

ความหมาย   ควายทุยมีเขาสั้นแต่ชอบขวิดนู้นขวิดนี่ ชอบชนควายตัวอื่นแม้นเขาจะยาวกว่าเป็นนิสัย แต่

ควานที่เขายาวนักชนระดับชาติ จะไม่แสดงท่าทางคึกคะนองเช่นเดียวกับคนพูดจ้อทั้งหลาย

มักจะเป็นคนจนพวกชอบคุย แต่คนรวยจริงเขาไม่แสดง คนเก่งจริงไม่ขี้คุย เขาคมในฝัก 

ค ากลอน   ควายชนควายทุยย่อมลุยแหลก 

เพราะมันแลกด้วยพลังมหาศาล 

ส่วนมนุษย์ช่ัวดีที่สันดาน 

เพราะเราชาญฉลาดกว่าวัวควาย 

   ดุจเศรษฐีนักปราชญ์ฉลาดล้ํา 

   สงวนคําสงวนค่าปัญญาหลาย 

   ผิดกับคนช่ัวคนจนหม่นหมองกาย 

   ชอบระบายคุยโขมงทุกโมงยาม 

______________________ 



29.  khwaay tduu mak choun khoun joun mak waw 

 Those lacking like to  bluster.  “The buffalo with short horns likes to fight, the poor man likes to 

talk.” 

 

30.  ก าขี้ดีกว่าก าตด 

ความหมาย   การทํางานต้องเลือกสิ่งที่เป็นสาระแก่นสาร ควรลงมือทําอย่าเพียงแต่คิดฝัน แต่เลื่อนลอย 

ผลก็ไม่เกิด เหมือนกับเอามอืกําขี้ ย่อมเป็นรูปธรรมมากกว่ากําตด 

ค ากลอน   งานใดพอทําได้ทําไปก่อน 

อย่าเร่ร่อนฝันไปในทุกที่ 

หากคิดได้ทําไปเป็นไรม ี

ก็ยังดีกว่าอยู่เปล่าไม่เอางาน 

   ดุจเอามือกุมกําที่กอ้นขี ้

   ย่อมมีสิ่งติดมือหนึ่งสองสาม 

   แต่ถ้าคว้าตดไปไร้รูปนาม 

   มันก็คอืความว่างเปล่าดอกเจ้าเอย 

___________________ 

30. gam Khii dii gwaa gam tdout 

 One must put one’s attentions in the right place.  It is better to contain a defecation than retain a 

flatulation. 

 

 



31. นกเค้าท้วงตาแม่ 

ศัพท์    นกเค้า =  นกเค้าตาโต ๆ ออกหากินกลางคืน 

ท้วง =  พูดจาทักท้วง  ว่าแต่คนอื่น 

ความหมาย   เป็นภาษิตเปรียบเทียบว่านกเค้าตัวลูกทักว่า ทําไมตาแม่จึงโตนัก ที่จริงแล้วตาลูกก็โต

เหมือนกันแต่ลูกมองไม่เห็นตาตัวเอง เหมือคนที่มักเพ่งโทษคนอื่นติคนอื่นร่ําไป ไม่เคย

มองดูตัวเอง เขาเรียกคนชอบเพ่งโทษ หาใช่บัณฑิตไม ่

ค ากลอน  ว่าแต่คนอื่นเขาไม่เข้าท่า 

ตัวไม่ว่าแม้นเป็นเช่นอย่างเขา 

จะท้วงติงคนอื่นให้ดูเรา 

ดีกว่าเขาค่อยว่ากล่าวจึงเข้าที 

_____________________ 

31. nouk khaaw thuang tdaa mEE 

 One can poorly judge ourselves but quick to notice the particularities of others.  The baby owl 

notes the strange largeness of its mother’s eyes.  The baby owl is unable to see the largeness of its own 

eyes. 

 

32.  ไวหลายถืกมอง  วองหลายถกืน่าง 

ศัพท์   มอง =  ตาข่ายดักปลา 

น่าง =  ตาข่ายดักสัตว์ 

ถืก =  ถูก หรือติด 



ความหมาย   คนประเภทกระต่ายตื่นตูม ไม่มีสติสัมปชัญญะย่อมทําให้เกิดความวุ่นวายต่อหมู่คณะ 

เหมือนปลาหรือสัตว์ที่ไม่คิด เพียงแต่ได้ยินเสียงคนไลก่็ว่ิงเตลิดเปิดเปิง บางทีเขาดักตาข่าย

ไว้ ก็ติดตาข่ายเอาง่าย ๆ  

ค ากลอน    ทําอะไรอย่าไวเกินความคิด 

อาจผิดพลาดได้ในภายหลัง 

ทําอะไรคิดอะไรให้ระวัง 

จะสมหวังหากจิตคิดพิจารณ์ 

____________________ 

32. way laay thuuk mOOng wOOng laay thuuk naang 

 One should act calmly and with caution “If one acts too quickly, one is caught by the net ; if on is 

too jumpy, one is caught by the snare.” 

 

33. บุญให้หาบ  บาปให้หิ้ว 

ศัพท์    บุญ  ความดี 

บาป  ความช่ัว 

อธิบาย บุญเป็นของดีให้ทํามาก ๆ เหมือนว่าให้บอกว่า ส่วนบาปเป็นของไม่ดีหากจําเป็นต้องทํา 

ขอให้ทําแต่น้อยนิด แค่ห้ิวอย่าถึงหาบ 

คํากลอน  ความดีจงจําทําให้มาก 

ให้ประจักษ์แก่ปวงชนไปทั่ว 

อันความช่ัวบาปทรามตามติดตัว 

อย่าเหลือกกลั้วหลงใหลเข้าใกล้มัน 



___________________ 

33. bun hay haap baap hay hiw 

 One should do all the good possible, do the least evil possible.  One should perform so much 

good that one must carry one’s merit over the shoulder in baskets (In Thailand merchants carry goods in 

two large baskets, each basket at the extremity of a long stick carried over the shoulder. One should do so 

much good that one’s merit need be so carried.) One should do so little evil that one’s baab (sin) can be 

easily lifted with a hand. 

 

34. ต่ืนแต่เดิก ไปเศิกแต่หนุ่ม 

ศัพท์    เดิก =  ดึก 

เศิก =  ศึก หมายถึง ศึกษา 

อธิบาย    คนอีสานสอนลูกหลานให้ตื่นแต่เช้าไปทําไร่ไถนา และให้เรียนวิชาความรู้ตอนที่ยังหนุ่ม     

แน่น 

ค ากลอน   ยามน้อยเรียนรู้วิทยา 

เพื่อหาปัญญาเพิ่มพูนใส่  

แก่ตัวจะทําอะไรได ้

ดุจไม้ใกล้ฝ่ังนั่งรอตาย 

____________________ 

34. tdUUn tdEE deuk, pay seuk tdEE num 

 One should remember the proper time.  Wake early to go to the rice field, go when young to 

study. 

 



35.อายครูบ่ฮู้  อายชู้บ่ได้นอนน า 

ศัพท์    บ่ฮู้ =  ไม่รู้ 

ชู้           =  คู่รัก 

นอนนํา =  อยู่ร่วมแต่งงานกัน 

ความหมาย   ศิษย์กับครูจะต้องใกล้ชิด ไต่ถามปัญหาวิชาความรู้กันอย่าได้เกรงใจ เหมือนกับคนรักกนั 

เมื่อแต่งงานร่วมชีวิตแล้วก็ไม่ต้องไปอาย มิฉะนัน้ก็จะเกิดปัญหา 

ค ากลอน   ใกล้ครูอยากรู้ให้ซักถาม 

อยากให้คนงามสิเน่หา 

เผยโอษฐ์เอ่ยบทพจนา 

มธุรสวาจาอย่าคิดอาย 

_____________________ 

35. aay khruu bOO huu aay chuu bOO day nOOn nam 

 One should be sufficiently bold.  “If one is tooshy with one’s teacher, one will learn nothing.  If 

one is too shy with one’s partner, one will not be able to sleep with that one.” 

 

36.  เฮ็ดบุญเอาหน้า  ภาวนาหาลาภ 

ศัพท์    เฮ็ด =  ทํา 

ความหมาย   ปกติทําบุญต้องทําด้วยใจกุศล  ภาวนาต้องทําเพื่อละกิเลสตัณหา ให้จิตใจสงบ จึงจะถูกต้อง

แต่บางคนไม่ตั้งใจ แต่มีเจตนาอย่างอื่น แอบแฝงทําบุญก็เพื่อเอาหน้าถา้ไม่ทาํกลัวเสียหน้า

ศรัทธาไม่มี ภาวนาก็เพื่อจะได้เลขเด็ด หวย เบอร์ ซ่ึงเป็นสิ่งแปรเปลี่ยนเจตนารมณ์ 

ค าลอน  ทําบุญหากตั้งหวังเอาหน้า 



ไม่มีศรัทธาเป็นพื้นฐาน 

ภาวนาหาลาภไร้หลักการ 

ย่อมไมถ่ึงนิพพานที่หมายปอง 

   จะทําสิ่งใดต้องอุดมการณ ์

   อย่าทําแก่นสารให้มัวหมอง 

   จึงจะเป็นไปตามครรลอง 

   ตอบสนองตามผลที่ตนทาํ 

_____________________ 

36. heit bun aw naa phaawanaa haa laap 

  One should maintain the proper mental stance.  “One should not make merit in a boasting mood, 

one should not meditate to attain material gain.  One should make merit with a sense of religious peity, 

one should meditate with the aim of mental cultivation. 

 

37.  สามปากค้ิวกว่าหมอ 

ศัพท์    สามปาก   = คนพูดสามคน 

คิ้ว      = แม่น 

หมอ      = หมอด ู

ความหมาย   กรณีใด ๆ ก็ตามถ้ามีคนเขาพูดเร่ืองนั้น ๆ สัก 3 คน ก็นับว่ามีมลูน่าที่เราจะต้องเอาใจใส่ ถือ

ว่าปากคน 3 คน แม่นกว่าหมอด ู

ค ากลอน   หมอดูอาจแม่นดั่งตาเห็น 

นั้นเป็นเพราะเราเช่ือหมอ 



แต่ปากคนถึงสามพรํ่าพะนอ 

แม่นกว่าหมอหลายเท่าที่เราดู 

___________________ 

37. saam paak waw khiw gwaa mOO 

 Public opinion has weight.  “Three mouths opining the same weigh more than the estimations of 

the fortune teller.” 

 

38. แหวนดีอยู่ที่หัว  ผัวดีอยู่ที่เมยี 

ความหมาย   แหวนที่ดีอยู่ที่หัวแหวน  ผัวจะดีก็อยู่ที่เมียจะช่วยส่งเสริม 

ค ากลอน   แหวนดีไม่ดีดูที่หัว 

จะใสจะมัวดูตรงนั่น 

สามีภรรยาก็เช่นกัน 

ช่วยกันผลักช่วยกันดันก็ดีเอง 

____________________ 

38. wEEn dii yuu thii hua phua dii you thii mia 

 There is always a woman making a man.  “To know a good ring look to the jewel, to know a good 

man look to his wife.” 

 

 

 



39.  ปล่อยเอี่ยนลงตม 

ศัพท์    เอี่ยน   ปลาไหล 

ความหมาย   ปลาไหลนัน้ถือให้โอกาสหลุดมอืลงไปในโคลนตมแล้ว โอกาสนี่จะจับคืนมาเป็นเร่ืองยาก 

คนเราเช่นหัน ถ้าปล่อยไปตามความยากแล้วก็ยากที่จะนํากลับมาสู่กระแสแห่งความดีได้ 

จึงมีระเบียบวินัยกํากับ 

คํากลอน   ทําอะไรไร้การกํากับ 

ปล่อยลับเร่ือย ๆ ตามใจเขา 

จะเสียงานเสียการของเรา 

อย่าปล่อยเขาตามสันดานการจะเลว 

____________________ 

39.  pblOOy ian loung tdoum 

 Beware of the desire of others.  “If  you let the eel go it will dive in the mud.”  That is its nature.  

 

40.ลักหนีปานหมอ้นิล 

ศัพท์    หม้อนิล    = หม้อคราม สําหรับย้อมผ้า 

ความหมาย   หม้อนิลหรือหม้อครามที่ชาวอีสานใช้ย้อมผ้านั้น บทจะมีสีก็มีบทจะหายไปไม่มีสีก็เป็นไป

ได้ ทําให้ชาวอีสานผิดหวังอยู่บ่อย ๆ เหลือจะคาดเดา เหมือนคนที่ใจยาก ไม่รู้เมื่อใดจะไป

จะมา มักไม่มกีําหนด ยากที่จะเดาใจนับเป็นอันตรายต่อผู้ใกล้ชิด หรือผู้เกี่ยวข้อง 

คํากลอน   คนใดไร้การตอบสนอง 

ลอยละล่องดั่งเช่นลมหนาว 

จะอยู่จะไปไร้ข่าวคราว 



เร่ืองราวของเขาเศร้าเศร้าเอย 

   เกิดมาเป็นคนต้องมีหลกั 

   มีหนักมีเบาอย่าเฝ้าเฉย 

   ไปไหนมาไหนให้ภิเปรย 

   อย่าทําเฮยน่าเบื่อเหลือจะเดา 

______________________ 

40. lak nii pbaan mOO niin 

 One should do all in proper sequence.  One’s comings and goings should be done in the proper 

manner.  One should not simply disappear mysteriously one day as the black from the “pot.”  In Thailand, 

the fluid in the pot for dying cloth some days has a black color, but some days does not have this 

blackness.  One shold be a sufficient reliability. 

 

41.  เนื้อก็ว่ามัน สันก็วา่ต่อน 

ศัพท์   สัน    = เนื้อสัน 

ต่อน  = ช้ินเนื้อ 

ความหมาย   หมายเอาการไม่ยอมซึ่งกันและกัน ต่างคนก็ต่างจะโอ้อวดถอืดีว่าตัวเองแน่กว่าใคร ซึ่งที่จริง

แล้วก็ไมม่ีใครเก่ง  แต่คนเราชอบอวดเบ่งข่มเห็งคนอื่นไม่ยอมกันก็เพราะทิฐิตัวเดียวแท้ ๆ 

คํากลอน   ต่างคนต่างอวดท้าว่าตัวเก่ง 

ต่างก็เบ่งข่มขวัญกันให้วุ่น 

บรรดาศิษย์ถือหางบ้างก็ดุน 

แค่เพียงอ้างสรรพคุณมาข่มกัน 



   ท่านว่าเป็นทาสของทิฐิ 

   ไม่มีดาํริที่กล้ากลั่น 

   ที่จะเป็นไมตรีเมตตากัน 

   สร้างสรรค์ให้โลกเกิดสมดุล 

_____________________ 

41. nUa gOO waa man san gOO waa tdOOn 

 Each thinks his own the best.  “The meat of the middle boasts to be best while the meat at the 

backbone claims to be superlative.” 

 

42. หัวด าไปก่อน  หัวด่อนน าหลัง 

ความหมาย   โลกมันหมุนเวียนเปลี่ยนแปลงไปไวมาก สังคมกเ็กิดการดูแคลนกันว่าคนเกา่แก่ไม่ทันการ 

เด็กหนุ่มโอ้อวดว่าตัวอยู่ในโลกที่ก้าวหน้าทันเหตุการณ์กว่าจึงไม่ยอมถือผู้อาวุโส ลัดคิวจะ

เป็นผู้นําตลอด ทําให้มองเห็นว่าโลกภายหน้า คนจะเคารพนับถือให้เกียรติกันน้อยลง เด็ก

จะออกมานํา คนแก่จะถอยไปอยู่ข้างหลัง ระบบอาวุโสจะหมดไป โลกจะวัดกันด้วยความ

หนุ่ม แก่ 

คํากลอน   เด็กหนุ่มก้าวหน้าถ้าม ี

เปิดเวทีให้เขาแสดงได้ 

คนแก่พากันถอยไป 

โอกาสมองให้เยาวชน 

   ระบบอาวุโสจะด้อยไป 

   ผู้หลักผู้ใหญ่กาจสับสน 



   เพราะโลกแห่งปัญญาชน 

   คนหนุ่มก้าวผจญร่ําไป 

_____________________ 

42. hua dam pya gOOn hua dOOn nam lang 

 There must be a change with age.  “The young dark haired ones should go to the fore, while the 

grey haired elders should follow behing.” 

 

43. ขี้ถือป่อง 

ศัพท์    ขี้    = อุจจาระ 

ถืก  = ถูก ตรง 

ป่อง  = ปล่อง ช่อง รู 

ความหมาย   คนบางคนทําอะไรที่ประสบผลสําเร็จ มิใช่เพราะความรู้ความสามารถ แต่เป็นเพราะจังหวะ

ดี บางดูหนังสือเกือบตาย แต่ดูไม่ตรงที่ข้อสอบ ถา้ภาษาสมัยใหม่ก็เรียกว่า “ฟรุ๊ค” นั่น

แหละ ซ่ึงก็มีอยู่เยอะแนะ ฉะนั้น ควรทําอะไรให้เป็น ไม่ใช่ทําไมม่าก 

ค ากลอน   ทํามากอ่านมากอาจยากยุ่ง 

หากไม่มุ่งแกน่สารที่มั่นหมาย 

เจาะที่แกนเน้นที่แก่นให้แม่นไว้ 

จึงได้ช่ือว่าคน “ทํางานเป็น” 

   เหมือนคนที่เขาเรียบร้อย 

   ค่อยค่อยปล่อยให้ตรงส่งถึงเส้น 

   เข้าที่ไหนออกที่ใดแต่จําเป็น 



   รู้จุดเน้นจุดตายได้ดีเอง 

____________________ 

43. khii thUUk pblOOng 

 What one does, do it well.  “If one is to defecate, one should aim well to the hole.”  One must 

remember that in Thailand squat toilets are the most commom. 

 

44.  อย่าผ่านปา่ ให้เสอืกลัว 

ความหมาย  อย่าได้ทําอะไรประชดกันและกัน เพราะมันเสี่ยง เหตุการณ์จริงอาจจะเกิดขึ้นก็ได้เช่นกัน 

กินยาพิษประชด ผูกคอตายประชด เช่นเดียวกัน เดินผ่านป่าประชดเสือ ให้เสือกลัว ไม่มีวัน

แน่นอน 

คํากลอน   อย่าริทําอะไรไม่เข้าท่า 

เดินผ่านป่าให้เสือกลัวช่ัวไฉน 

ปิ้งปลาประชดแมวนั่นกะไร 

ก็อย่าได้ริอ่านประจานทํา 

____________________ 

44. yaa phaan pbaa hay sUa glue 

 Do not take foolish risks,  especially those that have no true yields. “Do not pass by the jungle 

thinking this will scare the tiger.” 

 

 

 



45. หมาเข้าบ้าน ได้ด่อมหาง 

ศัพท์    ต่อม   ลดหางลง 

ความหมาย   คนผู้ฉลาดย่อมเอาตัวรอดในที่รับขันเสมอ เพราะมีปัญญารู้ว่ากาลใดควรจะวางตัวอย่างไร 

เหมือนสุนัขถ้ามคีนจะตีเวลามันเข้าบ้านใครมันจะลดหางลงตํ่า เป็นการแสดงว่ายินยอม ขอ

โทษ ขอคารวะเจ้าของบ้าน หรือแม้แต่หมาตัวอื่น ๆ ในบ้าน แล้วมันก็ไมถู่กทําร้าย 

ค ากลอน   เป็นแขกเข้าบ้านใครให้ตระหนัก 

ให้รู้จักต่ําสูงป้าลุงขา 

ประนมมือเข้าหาอย่าดูเบา 

ประทับในใจเขาตลอดกาล 

   ดุจดั่งเช้ือชาติสุนัข 

   รู้จักลดหาให้หางท่าน 

   เมตตาเกิดขึ้นในใจพลัน 

   นี่แหละเขาเรียกกันรู้ชุมชน 

___________________ 

45. maa khaw baan hay dOOm hang 

 One must know the proper manner of humility and respect.  “Just so, even a dog knows to lower 

its tail when enters the home.” 

 

46. อย่าหาบซิ้นไปส่งเสือ 

ศัพท์    ซิ้น  = เนื้อ 



ความหมาย   เกิดเป็นคนต้องรู้จักจิตคน  อย่าได้เช่ือคนง่าย ๆ ถ้าเช่ือง่ายก็จะถูกต้ม เพราะคนที่ชอบอะไร

มักจะทําท่าไม่อยากได้จะฉกฉวยโอกาสเมื่อเผลอดูใจเขาให้ดี มิฉะนั้นขะเข้าทางปืนเขา 

ค ากลอน   จะคนใครใช่ดูที่ใบหน้า 

ดูวาจาดูใจให้ถ้วนถี่ 

ควรพิเคราะห์น้ําใจเขาให้ดี 

อย่าเสียทีดั่งส่งเนื้อให้เสือกิน 

___________________ 

46. yaa haap sin pay soung sUa 

 One should carefully assess those with whom one is dealing.  “Do not carry meat to the tiger.”  

That is, not let oneself be the meal of the tiger. 

 

47. เป็นนายเขาว่า เปน็จ่าเขาซัง 

ศัพท์    ซัง  = ชัง 

ความหมาย   คนเราถ้าไมไ่ด้รับตําแหน่งหน้าที่เกินหน้าคนอื่น ก็จะยังไม่มีใครมาคอ่นแคะนนิทา อิจฉา

ตาร้อน แต่พอได้ตําแหน่งหน้าที่มียศสูงขึ้น ก็จะเร่ิมมีคนซุบซิบ นินทา จับผิดคิดร้าย นี่

แหละกรรมของคนเป็นหัวหน้าเป็นนายเขา 

คํากลอน   ผู้ใดได้ดีเป็นนายคน 

ระวังถูกด่าก่นให้ฉิบหาย 

คราตกต่ําเป็นขี้ข้านาย 

มีกี่รายให้เกียรติด่าขอท้าที 

_____________________ 



47.  pan nay khaw wa pen jaa khaw sang 

 The higher one’s position, the more one is criticized. “If one is a boss, others critisize you.  If  one 

is the big boss, others hate you.” 

 

48. ไม้ก าแพง  แมงข้อส่องบ่เห็น 

ศัพท์   กําแพ้ง    ไม้ไผ่ทีไ่ม่สมบูรณ์ มีแมงเจาะอยู่ข้างในปล้องไมไ้ผ่ 

แมงข้อ    ที่ปล้องมีแมงเจาะเป็นสีดํา ลําไม้จะตาย 

ค ากลอน   ปล้องไม้มีตําหนิภายใน 

มีใครตาทิพย์ส่องเห็น 

ฉันใดคนเราเป็นเป็น 

ใครเห็นหัวใจธรรม์ 

   ในใจมนุษย์แสดคด 

   เลี้ยวลดดังเคียวเกี่ยวนั่น 

   หากใครไม่รู้เท่าทัน 

   เป็นเหย่ือของมันทุกราย 

__________________ 

48. may gamphEEng mEEng khOO sOOng bOO hen 

 One can not judge a thing from the exterior appearance. “The defective bamboo, insect at the 

core, is hard to discern. 

 



49. ตดอ่อยหมา 

ศัพท์   อ่อย  = ล่อ 

ความหมาย   การหลอกลวงให้ความหวังโดยไม่จริงใจกับใครเขานั้น เป็นสิ่งช่ัวร้าย ไร้คุณธรรม ทําให้

คนที่รอคอยหรือหลงเอต้องเสียเวลา เสียอนาคต เหมือนสุนัขติดตามกลิ่นตดนกึว่าจะได้กนิ

อุจจาระ แต่สุดท้ายก็ชวด 

ค ากลอน   ทําอะไรใจจริงอย่างทิ้งสัตย์ 

ใจมนัสเต็มเปี่ยมเย่ียมนักหนา 

อย่าได้เที่ยวหลอกลวงใครเขามา 

ดุจพวกหมาดมกลิ่นตดหมดไปวัน 

____________________ 

49. tdout OOy maa 

 “Lure the hound with the smell of flatulence.”  The dog thinks the smell of flatulence indicate that 

feces in near, this being what the dog wishes to eat.  However, the hound is soon disappointed.  In a 

similar way, one should not lure others with a false promise, this then vanishing into the air.  

 

50. เซือกขาดบ่อนกิ่ว 

ศัพท์    บ่อน  = ที่ 

กิ่ว     = คอด คอดกิ่ว 

เซือก  = เชือก 

ความหมาย   ความวิวาทบาดหมาง  หรือความแตกร้าวใด ๆ จะต้องมีสาเหตุ การบริหารบ้านเมือง การ

ปกครอง ถ้าที่ใดเขาทักท้วงว่ามีปัญหา จะต้องแกต้รงนั้น เพราะถ้าจะเกิดวิกฤตการณ์ใด ๆ 



ก็จะเกิดตรงนั้น โดยสรุปก็คือ ผลทุกอย่างต้องมีเหตุ เหมือนเชือก ถ้าขาดจะต้องขาดที่คอกิ่ว 

ไม่ใช่ที่อื่น แก้วถ้าแตกก็ตอ้งแตกที่มีรอยร้าว 

ค ากลอน   เชือกขาดขาดที่มันคอดกิ่ว 

ล้อลิ่วหักลงตรงที่ผุ 

เร่ืองใดเขาโจทย์ขานดังดั่งพลุ 

นั่นแหละคือจุดประทุให้สังวร 

____________________ 

50. chUak khaat bOOn biw 

 One must know the most vulnerable aspect of a plan of action.  “A rope is broken at it’s narrowest 

spot.” 

 

51.  ตีเหล็กต่อหน้าซ่าง 

ศัพท์    ซ่าง  = ช่าง 

ความหมาย   การคุยโวโอ้อวดไม่รู้จักที่ทางไม่ศึกษาให้รอบคอบว่าผู้ที่เราคุยด้วยอยู่เป็นใคร บางเร่ืองเข้า

รู้มามายแต่คมในฝัก เราคุยโวโอ้อวดผิดพลาดไป หากเขาทักท้วงมีหลักเกณฑ์กว่าอาจหน้า

แตกได้ คนเราตลกไม่ได้ทุกคนไป 

ค ากลอน   อย่าคุยโวโอ้อวดไปทุกที่ 

อาจเจอคนดีกล้าเก่ง 

พูดทําอะไรให้ยําเกรง 

คนเก่งกว่าเรามีมากมาย 

______________________ 



51. tdii leik tdOO  naa chaang 

 One should not try to teach one already a master.  “Do not brag of one’s ability to shape metal in 

front of a smith.” 

 

52.  เฮียนให้สุด  ขุดให้เถิง 

ศัพท์    เฮียน    = เรียน 

ให้สุด   = ให้ถึงที่สุด ให้จบ 

ให้เถิง   =ใ ห้ถึงที่สุด  ให้ถึงที่ 

ความหมาย   ทําอะไรให้ทําจริง  มุมานะอดทน แม้นจะมอีุปสรรคก็อย่าได้ท้อถอย ถือเป็นเร่ืองธรรมดา 

แล้วจะประสบผลสําเร็จในที่สุด 

คํากลอน   เรียนอะไรรู้สุดครูสอน 

อย่าอาวรณ์อาลัยให้สับสน 

ทําอะไรทําไปไร้กังวล 

ให้มีความอดทนเป็นพลัง 

   แล้วผลดีจะตอบสนอง 

   ตามครรลองที่ตนหวัง 

   นี่คือคุณคา่แห่งพลัง 

   ที่เราทนเราหวังต้ังตาคอย 

____________________ 

52.  hian hay sut khut hay theung 



 If one does anything, do it in depth.  “Study to the extreme, if dig a hole reach the extremity”  (In 

Thai villages, will often find a snake hole and dig down to capture the snake).  “If one is to be successful 

one must dig all the way down.” 

 

53.ของกินน้อยจนใจผู้สิแบ่ง 

ศัพท์    สิแบ่ง   = จะแบ่งปัน 

ความหมาย   กรณีที่เป็นพ่อเป็นแม่ เป็นผู้บังคับบัญชา มีบริวาร รางวัลก็ดี ของกินที่มีรสเลิศก็ดีมีอยู่น้อย 

ยากที่จะแบ่งปันให้ได้ทุกคน  กรณีความดีความชอบเป็นพิเศษ 2 ขั้น แต่ละหน่วยงานมี

จํากัด ผู้เป็นหัวหน้าจะแบ่งอย่างไรก็ไม่ทั่วถึงในแต่ล่ะปี จึงเกิดปัญหาขัดแย้งเร่ือง 2 ขั้นอยู่

เสมอมามไิด้ขาด 

ค ากลอน   ของกินมนี้อยเพียงจํากัด 

จะจัดแบ่งปันอย่างไรไหว 

ให้ทุกทุกคนสมใจ 

นี่ไงปัญหาผู้แบ่งปัน 

   หากแบ่งไม่ถูกใจ 

   คนไมไ่ด้ก็เข้ามาห้ําห่ัน 

   หากจะแบ่งให้เท่ากัน 

   ของจะให้นั้นก็ไม่พอ 

____________________ 

53. khOOng gin nOOy joun jay phuu si bEEng 

 Limited resources are difficult to distribute.  “If there is little to eat, the one who must divide the 

food feels heavy of heart.” 



 

54.  ก าพร้าซากจวบนม ผีเผดพอ้ข้าวสาก 

ศัพท์    ซากจวบ   เพิ่งเคยพบเคยเห็น ปกติไม่เคยได้ 

ซากจวบนม   เพิ่งเคยได้กินนม แต่ก่อนแต่ไรไม่เคยไดก้ิน 

ผีเผด    เปรต 

ข้าวสาก   สลากภัต ข้าวที่ญาตินําไปทําทานที่วัดแล้วนําไปให้เปรตเมื่อถวายพระ

แล้ว 

ความหมาย   คนที่ไม่เคยได้เห็น ไม่เคยได้กินอะไร พอได้กนิกก็ินใหญ่ ไม่ดูประมาณจนมองไปว่า

มูมมาม เหมือนเปรตที่หิวโหย ได้กินข้าวสากที่ญาติทานไปให้ก็กินอย่างมูมมาม หรือ

เหมือนเด็กที่หิวนม 

ค ากลอน   กําพร้าเพยีงให้กินนม 

ย่อมสมในที่นึกฝัน 

เปรตอสุราก็เช่นกัน 

ความฝันคือให้ได้ดื่มกนิ 

   คนเรานั้นเป็นอย่างไร 

   หากเห็นแก่กินแก่ได้ไปทกุที ่

   โลกนี้คงอัปรีย์ 

   ขาดคนดีดีไว้ประดับดิน 

_____________________ 

54.gamphraa saak juap nom phi pheit phOO khaaw saak. 



 Long abstention increases the strength of desire.  The orphan longs for milk at the mother’s 

breast, the ghost longs for saak rice (in Thailand, in a yearly festival of the Northeast, the spirits are 

offered a special rice treat called saak rice.  This is the one time of the year these hungry spirits get a 

meal). 

 

55. เจ้าเฮือนพาเวา้เจ้าเหลา้พากิน 

ศัพท์    เว้า     = พูด 

เจ้าเฮือน  = เจ้าของบ้าน 

ความหมาย   เจ้าของบ้านต้องทําตัวเป็นตัวอย่าง ถ้าเจ้าของบ้านขี้เมา เพื่อนฝูงก็เมา เจ้าของบ้านมีศีลธรรม 

เพื่อนฝูงก็มีศีลธรรมด้วย 

ค ากลอน   คนที่คิดจะเป็นหลักชัย 

กลับทําเหลวไหลเสียศักดิ์ศรี 

จะมีผู้ใดเห็นความดี 

คงมีแต่คนซ้ําเติม 

___________________ 

55.  caw hUau phaa waw caw law phaa gin 

 “The householder invites to talk,  the drunkard invites to drink.”  The nature of each person 

varies.  Some act as true noble householders, others act more like drunkards. 

 

56. งัวบ่กินหญ้า อย่าสิข่มเขาหกั 

หมู่บ่กินฮ า  อย่าสิตีดังเว้อ 



ศัพท์    งัว   = วัว 

อย่าสิตี   = อย่าตี 

ฮํา   = รํา 

ดังเว้อ   = จมูกบาน 

ความหมาย   อย่าฝืนใจคนอื่นให้ทําในสิ่งที่เขาไม่ชอบ เหมือนข่มเขาโคขืนให้กินหญ้า หรือเฆ้อนตีจมูก

หมูเมื่อไมก่ินรํา 

ค ากลอน   อย่าข่มเขาโคขืนให้กินหญ้า 

อย่าฆ่าตีหมูเบื่อรําสิ้น 

เหมือนคนทําอะไรใจจงจินต์ 

ใจไม่รักไม่ถวิลอย่าฝืนมัน 

   พ่อแม่ญาติแม้นหวังด ี

   ต้องถามไถ่ให้แม่นมั่น 

   หากประสงค์จงใจกัน 

   รับจัดการพลันผลดีเอย 

___________________ 

56.  ngua bOO gin nyaa yaa si khoum khaw hak muu boo gin ham yaa si tdii dang weu 

 One should not force others to do what is not their will.  “If the cow does not wish to eat grass, 

don’t push sown on the horns to breaking.  If the pig does not wish to eat bran, do not hit its nose.” 

 

 



57.  คนหลักค้าใกล้  คนใบ้ค้าไกล 

ศัพท์    คนหลัก   = คนมีปัญญา คนมีฐานะ 

คนใบ้     = คนโง่  คนปัญญาน้อย 

ความหมาย   การทํามาหากิน หรือการเรียนหนังสือ ใกล้บ้านที่สุด ย่อมปล่อยภัยที่สุด แต่การค้าขายการ

ทํามาหากินในที่ไกล ห่างญาติพี่น้อง เป็นการเสี่ยง คนอีสานแม้นจะนิยมออกจากบ้านไป

ทํามาหากินทีอ่ื่นมาก แต่ทุกคนไปด้วยความเสี่ยง บางคนถึงกับลม่จม ก็มีตัวอย่างให้เห็นอยู่

มาก คนโบราณจึงไมอ่ยากให้ลูกห่างจากตัวเอง โดยเฉพาะลูกผู้หญิง 

ค ากลอน   คนมีปัญญากล้าฉลาด  

สามารถหากินในถิ่นใกล ้

คนโง่เสี่ยงหากินในแดนไกล 

อาจเป็นอันตรายต่อชีวิต 

   โบราณสอนให้ทํามาหากิน 

   ใกล้ถิ่นพี่น้องญาติสนิท 

   จะได้ไม่เสี่ยงต่อชีวิต 

   มีญาติช่วยคิดช่วยนําพา 

_________________ 

57. khon lak khaa glay khon bay khaa glay 

 If a person has proper education, then that person can make much profit mear to his or her own 

home, while a foolish person needs risk or danger, and sells far from home.  “A person of erudition will 

sell much, a foolish person will sell little.” 

 



58.  คนต่างคน  ขนก้นต่างกัน 

ศัพท์    ขนก้น   = ขนที่กัน 

ต่างคน  = คนต่างกัน 

ความหมาย   คนเราต่างกันทั้งโดยกําเนิดและความคิด การกระทําจึงต่างกันไปด้วย หากใครจะทําอะไร

ไม่ถกูใจใคร ก็อย่าได้ถือสา ถือเสียว่าเป็นเร่ืองของคนที่มีความคิดต่างกนั เป็นเร่ืองธรรมดา 

จะให้ทุกคนคิดเหมือนกันไม่ได้ แม้แต่ลกูแม่เดียวกัน 

ค ากลอน   คนเราต่างกันนานา 

กายวาจาใจต่างหลากหลาย 

พฤติกรรมอีกมากมาย 

ต่างจิตต่างกายจากเรา 

   เป็นข้อเตือนสติมนุษย์ 

   อย่าเที่ยวไล่ฉุดใครเขา 

   ให้มีความคิดเช่นอย่างเรา 

   เพราะเขาก็คือเขาใช่เราเอย 

58. khoun tdaang khoun khoun goun tdaang gan 

 Each person is unique.  “Each person differs, even the hairs on the posterior differ from person to 

person.” 

 

59. บ่ทุกข์บ่ยาก  บ่อึดบ่อยาก 

ศัพท์    บ่ทุกข์    = ไม่ทุกข ์

บ่ยาก   = ไม่ยุ่งยาก 



บ่อึด   = ไม่อด 

ความหมาย   ถ้าคนเราไม่ทกุข์ไม่ยาก สบายใจสบายกาย ไม่มีอะไรยุ่งยากใจ ถ้าไม่อด มันก็ไมอ่ยากนู่น

อยากนี่ เพราะได้กินจนอิม่หมีพีมันอยู่แล้ว จึงไม่มีปัญหาอะไร 

ค ากลอน   ไม่ทุกขม์ันจะยากได้อย่างไร 

เพราะไม่มีความขัดสน 

ไม่อดแล้วอยากนั่นพิกลุ 

เกิดเป็นคนไม่ยากไม่ทุกข์สุขแท้แล 

_____________________ 

59.  bOO thuk bOO nyaak bOO Ut bOO yaak 

 Suffering is a part of the cycle of emotion.  If one does not suffer, one does not find difficulty, 

one dose not wish to have anything, then one will have on desire.  “No suffering, on difficulty, and no 

craving.” 

 

60.  นาแล้วฆ่าควยเถิก เศิกแล้วฆา่คนหาญ 

ศัพท์    ควยเถิก    = ควายหนุ่มที่มีพลังแข็งแรง หรือควายงาน 

เศิกแล้ว    = ศึกสงครามสงบลง 

คนหาญ    = ทหารกล้า 

ความหมาย   คนบางคนคิดสั้น พอให้ควายไถนาเสร็จแล้ว ขี้เกียจเลี้ยงไว้ก็ฆ่ากิน หรือขายให้เขาไป เป็น

สิ่งไม่ดี เช่นเดียวกันแม่ทับนายกอง พอเสร็จศึกสงครามก็ฆ่าทหารของตนเองเสีย กลัวเขา

จะใหญ่กว่าตน นับว่าเป็นคนเลวชนิดเห็นแก่ตัวที่โลกไมม่ีช่องว่างที่จะให้อภัย 

ค ากลอน   นาแล้วฆ่าควายตัวพลัง 



ที่หวังใช้งานในปีหน้า 

ยกทัพปราบศัตรูกลับมา 

กลับฆ่านกัรบของตน 

   ท่านว่าสิ่งนี้เป็นนิมิต 

   สู่ทางช่ัวผิดสับสน 

   ท้าวแดนใดประพฤติตน 

   แผ่นดินดลอุบาทว์ทุกชาติแล 

______________________ 

60.  naa lEEw khaa khwaay theuk seuk lEEw khaa khoun haan 

 One should know a proper gratitude.  Do not be as one who once the field is harversted, kills the 

water buffalo, once the war is won kills the soldier.” 

 

61.  อย่ากินขี้  อยา่สี่หมา 

ศัพท์    สี่    = ร่วมเพศ 

ความหมาย   การกินขี้ และการร่วมเพศกับสุนัข ถือว่าเป็นความช่ัวร้าย ผู้ใดกระทําผู้นั้นถือเป็นคนจัญไร 

กาลีบ้านกาลีเมอืง จะไมม่ีความเจริญในแผ่นดิน เปรียบเสมือนคนทําอะไรนอกคอก ย่อม

เป็นที่ครหาของคนทั่วไปอยู่มิได้ขาด จึงควรทําอะไรในกรอบขนบประเพณีจึงจะดี 

ค ากลอน   จะทําการใดให้รําลึก 

กฎเกณฑ์บันทกึประกาศไว้ 

อย่านอกคอกอยู่รํ่าไป 

จัญไรจะเกิดในแผ่นดิน 



61. yaa gin khii lyaa sii maa 

 There are proper modes of  behaviour. “Do not eat excrement, do not fornicate with a dog.” 

 

62.  งัวควยเห็นแก่หญ้า  ขี้ข้าเห็นแก่กิน 

ศัพท์   งัว  = วัว 

ควย  = ควาย 

ความหมาย   สัตว์คือวัวควาย เป็นธรรมชาติของมัน เห็นหญ้าเขียวที่ไหนก็ไปที่นั่น โดยไม่รู้ว่าตรงนั้น

เป็นที่ของใคร ศัตรูหรือมิตรได้กินเป็นดี เหมือนคนที่มีใจเป็นทาสน้ําเงินหรืออามิสสินจ้าง 

เขาให้ใช้กินก็เลยเป็นทาสเขา เรียกว่าเป็นคนเห็นแก่กิน ลืมความดีความช่ัว ถูกผิด เพื่อให้

ได้กินอะไรก็ทาํได้ทั้งนั้น คนประเภทนีไ้ม่ต้องพูดถึงกตัญญูไม่มีแน่ มอีย่างเดียวขอให้ได้

กินเป็นใช้ได้ 

ค ากลอน   วัวควายเห็นหญ้าก้มหน้ากิน 

ไม่ยินยลของใครใครเจ้าของ 

ขี้ข้าเช่นเดียวโดยครรลอง 

เห็นแก่ปากแก่ท้องจนลืมตัว 

____________________ 

62.  ngua khwaay hEn gEE nyaa khii khaa hen gEE gin 

 One should not be ruled by a narrow greed.  “The cow only looks to the eating of grass, the slave 

only looks to the getting of food” 

 

 



63.  เฮ็ดดี ผีปันนาใหก้ิน 

ศัพท์   เฮ็ด   = ทํา 

ผีปันนา  = โชควาสนาทําให้มีอาชีพ เสมือนผีช่วยบันดาล  

ความหมาย   คนดี มักจะพบกับสิ่งที่ดี คล้ายกับปาฏิหาริย์ หรือเหมือนกับผีช่วยบันดาลให้ได้โชค ในทาง

ตรงกันข้าม ถ้าคนช่ัวก็จะพบกับหายนะตลอด ดีไม่ดีอาจถูกผีเจาะยางก็ได ้

ค ากลอน   ทําดีมากนอ้ยค่อยค่อยทํา 

ผลจะนําหนุนส่งให้คงที่ 

โบราณสอนจงจําคนทําดี 

ดุจผีช่วยหนุนค้ําจุนเจือ 

______________________ 

63. heit dii phi pan  naa hay gin 

 If one does good, the Gods will favor one.  “If one does good deed, the spirits will give you rice 

fields for the growing of food.” 

 

64.  ได้เมียสาวปานได้งัวซาวแม่ ได้เมียกาปานได้แม่ซาวคน 

ศัพท์    ซาว  = ย่ีสิบ 

ความหมาย   การมีเมียสาวเมียแก่นั้นก็ดีไปคนอย่าง มีเมียสาวก็มีลูกได้หลายคน แต่มีเมียแก่อาจไม่มลีูก 

แต่ได้คนดูแลเราให้สุขสบาย เหมือนเราอยู่กับแม่ 

ค ากลอน  มีเมียสาวนั้นดีมีลูกใช้ 

ช่วยแก้ไขช่วยพิทักษ์รักษา 

มีเมียแก่พลอยสบายในอุรา 



เพราะเหมือนได้มารดาย่ีสิบคน 

_____________________ 

64. day mia saw pbaan day ngua saw mEE day mia gEE pbaan day mEE saw khoun 

 A young wife and an old wife give a different result.  “Having a young wife is like having twenty 

bulls,  having an old wife is like having twenty mothers.” 

 

65.  อยากข้าวอย่าหุงหลาย 

ศัพท์    อยากเข้า  = หิวข้าว 

ความหมาย   คนกําลังหิวข้าว เห็นอะไรก็อร่อยหมด เพราะกลัวว่าตัวเองจะไม่อิ่ม จุงมักจะทําอาหารให้

มากไว้เสมอ แต่ในที่สุดก็กินไม่หมด ส้ินเปลืองเปล่า ๆ  

ค ากลอน   คราหิวเห็นอะไรก็อร่อย 

มีของนอ้ยโกรธาว่าไม่อิ่ม 

หากถึงคราได้ลองลงมอืชิม 

มากนอ้ยอิ่มเท่ากันนั้นความจริง 

   เหมือนคนมีโกรธกล้าอย่าท้าทาย 

   จะละลายด้วยขันติมีอหิงส์ 

   แล้วตัวเขาจะประจักษ์ซึ่งความจริง 

   นี่แหละอิงของเก่าเข้าทางธรรม 

_____________________ 

65.  yaak khaaw yaa hung laay 



 One should not oneself be too ruled by desire.  “If one loves rice one should not cook to much at 

one time.” 

 

66.  ผู้ดีย่างซ้า  ขี้ข้าย่างไว 

ศัพท์    ย่าง  = เดิน  

ซ้า  = ช้า 

ความหมาย   คนที่มีฐานะมีศักดิ์ศรี เขาเดินช้าสง่างาม ผิดกับกรรมกรหรือคนรับจ้างชอบเดินไว เพราะ

ชีวิตรีบร้อน และไม่จําเป็นจะต้องระมัดระวัง เดี๋ยวคนจะหาว่าเจ้ายศเจ้าอย่าง ไม่สมศักดิ์ศรี

กรรมกร 

ค ากลอน   ผู้ดีเดินดีมีสง่า 

ส่วนขี้ข้าจํ้าเอาคนเศร้าหมอง 

พวกผู้ดีเดินเหินได้ทํานอง 

ไม่คะนองตึงตังจนพลั้งไป 

______________________ 

66.  phuu dii nyaang chaa khii khaa nyaang way 

 Do all with a slow nobility.  “The noble person walkes slowly, the slave walks quickly.” 

 

67.  ความฮู้น้อย อยา่ผ่านคองเมือง 

ศัพท์   ความฮู้   = ความรู้ 

คองเมือง  = การปกครองบ้านเมือง 



ความหมาย   คนที่มีความรู้และมีประสบการณ์นอ้ย ไม่สมควรจะเป็นผู้ปกครองบ้านเมือง เพราะอาจไม่

สามารถปกครองไพร่ฟ้าให้อยู่เย็นเป็นสุขได้ เพราะขาดบารมี 

ค ากลอน   รู้น้อยทําน้อยให้พอตัว 

อย่ามัวคิดใหญ่ไม่เข้าท่า 

ฉันใดคนจะครองนัครา 

ต้องมีปรีชารอบตัว 

____________________ 

67.  khwaam huu nOOy yaa phaan khrOOng mUang 

 One should have the knowledge needed for a position.  “Do not let one  of  little knowledge come 

to rule the city.” 

 

68.  มันย้อนหม ู

ศัพท์    ย้อน  = เพราะ 

ความหมาย   คนบางคนมีชีวิตด้วยอาศัยบุญบารมีคนอื่น ตนเองไม่มีปัญญาที่จะทําให้ตนมีหน้าตาได้ 

เมื่อใดคนที่เราอาศัยหมดบุญวาสนา ตัวเองก็พลอยอับจนไปด้วย 

ค ากลอน   มันเองหามันเพราะมันไม ่

ถ้าไม่ใส่น้ํามันจะมันหรือ 

ตัวไม่มีอาศัยเขาจนเล่าลือ 

ก็ต้องถือได้ว่าไร้ค่าคน 

_____________________ 

68.  man nyOOn muu 



 May gain glory only by physical proximity to the great.  “Someone appears fatty and greasy 

because of proximity to the pig.” 

 

69.  คะล าน้ ากินต่อน 

ศัพท์    คะลํา  = ห้าม , เว้น 

ต่อน  = เนื้อ 

ความหมาย   ไม่ชังจริง ไม่รักจริง ไม่ทําอะไรให้เด็ดขาด ไม่แน่จริง เช่นเดียวกับภาษิตไทยที่ว่า เกลียดตัว

กินไข่ เกลียดปลาไหลกินน้ําแกง 

ค ากลอน    อย่าทําทีว่าข้าไม่ชอบ 

เที่ยวลักลอบลับตาข้าไมถ่ือ 

จะเป็นเช่นเกลียดตัวเขาเล่าลือ 

แต่ไม่ถอืเพราะไข่ไม่ใช่ตัว 

   ทําอะไรทําไปให้เด็ดขาด 

   อย่าขยาดขย่อนคนคอ่นทั่ว 

   ทําอะไรให้เด็ดขาดอย่ามัวซัว 

   จะขายหน้าไปทั่วเมื่อเห็นจริง 

_______________________ 

69.  khalam nam gin tdOOn 

 One should do all with a proper  enthusiasm.  “Do not be finicky as one who eats but the soup 

avoids the meat.” 

 



 

70.  แก่ไม้ทางปลาย 

ศัพท์    แก่  = ลาก 

ความหมาย   การลากไม้ชนิดใด ๆ ก็ตาม เขาชักลากดา้นโคนไม้ ไม่ใช่ด้านปลาย เพราะจะติดที่กิ่งก้าน

และใบ ยากแก่การชักลาก  แม้นจะลากไปได้ ก็ตอ้งใช้ความพยายาม และเสียแรงมาก 

เหมือนเราจะประกอบกิจใด ๆ ก็ต้อง ทําให้มีระบบ ทําให้ถูกต้องตามหลักเกณฑ์ อย่าเป็น

คนนอกรีต จะถูกตาํหนิถ้าเป็นอย่างเขาว่าจริง ๆ ก็จะมีคนสมน้าํหน้า 

ค ากลอน   ทําอะไรหากฝืนประเพณี 

ประชาชีตําหนิติฉิน 

อย่าดันทุรังจะพังภินท์ 

เพราะแผ่นดินอยู่ได้ใช่ไร้เกณฑ์ 

_____________________ 

70.  gEE  may  thaang pblaay 

 There is always a proper way.  “One should pull a tree along by grasping at is base, not the end”  

(at the end one finds many branches that will stick out and make the pulling cumbersome). 

 

71.  ซื้อควยยามนา  ซื้อผ้ายามหนาว 

ศัพท์   ควย   = ควาย 

ยามนา   = หน้านา 

ยามหนาว    =   หน้าหนาว 



ความหมาย   ควายราคาแพงหน้าลงนา ไม่ควรซื้อตอนนั้น ควรจะซื้อก่อนหน้านี้ จะไดของถกู ในทํานอง

เดียวกัน ถ้าซื้อผ้าห่มยามหนาว ก็จะมีราคาแพง คนเราจะทําอะไรให้วางแผนล่วงหน้า อย่า

แก้ปัญหาเฉพาะหน้า เพราะนอกจากจะยุ่งยากแล้ว ยังจะต้องเสียเงินอีกมากไม่คุม้กัน 

ค ากลอน   จะซื้อควายอย่าซื้อตอนลงนา 

จะซื้อผ้าอย่าซื้อตอนหน้าหนาว 

จะกอร์ปกิจอันใดให้คิดยาว 

อย่ามัวเมาแก้ผ้าเอาหน้าไว้ 

_____________________ 

71. sUU khwaay nyaam naa sUU phaa nyaam naaw 

 We should have a proper plan for all that one does.  If one only buys when the thing is needed, 

the price will most likely be quite high.  One who wastes money will buy a brffalo when it is time to work 

the rice fields, buy clothes when it is “cold.” 

 

72. ฮากไม้สอนขวน 

ศัพท์    ฮากไม้   = รากไม ้

ขวน   = ขวาน 

ความหมาย   ขวานจะดี จะบิ่นไม่บิ่น ต้องเอาไปฟันรากไม้ดูกอ่น ถือว่าซอ้มฟันรากไม้ถา้ขวานดีจะไม่

บิ่นเสียหาย คนเราก็เหมือนกัน กว่าจะได้ดิบได้ดมีีหลักฐานก็ตอ้งผ่านอุปสรรคมามากมาย 

สั่งสมประสบการณ์มาเยอะแยะความผิดพลาดต่าง ๆ ในอดีตเป็นบทเรียนอันมีค่าย่ิง ดังนั้น

ชีวิตที่ผ่านอุปสรรคจึงเป็นชีวิตที่แกร่ง เหมือนขวานที่ผ่านรากไม้มาได้ ก็แสดงว่าแน่นอน

ที่สุด 

ค ากลอน   เหตุการณ์ล่วงผ่านอดีต 



เป็นประสบการณ์ชีวิตอันยิ่งใหญ่ 

ชีวิตคนผ่านมามากเท่าใด 

เป็นกําไรสั่งสมอบรมตน 

_____________________ 

72. haak may sOOn khwaan 

 One’s strength is tested in certain circumstances.  “The root of the tree teaches the ax”  (the root 

of a tree is the strongest kind of wood, it is the true test of the ax. 

 

73. ได้เต่าลืมหมา 

ความหมาย   คนเรามักจะลืมของเก่า เมื่อได้ของใหม่มา โดยเห็นของเก่าไม่มไีม่งาม คนประเภทนี้เป็น

คนมักมาก อารมณ์ไม่แน่นอน ไมม่ีหลักยึด สุดท้ายอาจจะคว้าน้ําเหลวก็ได ้

คํากลอน   นิทานเก่าเล่าขานสันดานคน 

ว่าฉ้อแลเลี้ยวลดคดไฉน 

พอได้ของใหม่งามแม่ทรามวัย 

ลืมเพื่อนใจคนเก่าให้เฉาตาย 

   ท่านว่าเป็นสิ่งช่ัวต่ํา 

   ใครทําอาจต้องเสียหาย 

   พยายามจนถึงวันตาย 

   อาจพลาดโอกาสได้เพราะรวนเร 

___________________ 



73.  day  tdaw lUUm maa 

 One should know a proper gratitude.  Be not as one who  “once uses the dog to get the turtle 

abandons the dog”  (or in  “Thailand, it is said that if one gets a second wife, one should not forget the 

first wife.) 

 

74.  เสือตายย้อนหลัง 

ศัพท์    ย้อน  = เพราะ 

ความหมาย   นายพรานล่าเสือ เพราต้องการหนัง แสดงว่าแพ้หนังตัวเอง คนก็เหมือนกันมักจะตายเพราะ

สิ่งที่ตัวเองว่าแน่ เข้าภาษิตว่าหมองูตายเพราะงูนั่นเอง 

คํากลอน   หมองูตายเพราะงูรู้กันทั่ว 

คนช่ัวตายเพราะบาปหยาบหนา 

ดุจเสือตายเพราะหนังกายา 

ที่พรานป่าหมายปองทุกช่องทาง 

___________________ 

74. sUa tdaay nyOOn nang 

 One’s beauty can cause a danger.  “The tiger dies because of its fur.” 

 

75. อย่าหาบซ้างซาแมว 

ศัพท์    ซ้าง = ช้าง 

ซา  = คู่กัน, ของหาบที่อยู่คนละข้าง 



ความหมาย   การหาบที่ดีของสองส่ิงที่หาบจะต้องมีน้ําหนักเทา่กัน จึงจะหาบได้ดี หาบได้ไกล ไม่

เหนื่อย และทรงตัวได้ดี หากหาบของที่มีน้ําหนักต่างกัน จะทําให้ทรงตัวไม่ได้ แพ้แรง

ตัวเอง เหมือนกับคนจะทําอะไรต้องคิดให้ดี ให้เหมาะสมกับสภาพของตน ให้ช่ังน้ําหนัก

ให้ดีว่าถ้าเราลงทุนเท่านี้แล้ว จะมีกําไรเท่าใด ให้ช่ังได้ช่ังเสียให้ดีก่อนแล้วลงมือทาํ 

ค ากลอน   จะทําการใดให้รอบรู้ 

มีแผนรับแปนสู้ได้ทุกที่ 

อย่าได้เดาทําไปมันไม่ด ี

จะเสียทีเสียผลเพราะตนทํา 

   ก่อนจะประกอบการลงทุน 

   คิดกําไรขาดทุนเป็นอย่างต่ํา 

   ว่าสมดุลเพียงใดจะได้ทํา 

   จึงสมคําโบราณว่าอย่าบ้าเกิน 

___________________ 

75.  yaa haap chaang saa mEEw 

 Examine the task at hand carefully.  If one is to carry two items by using a stick, one item at each 

extremity of the stick----the stick’s midpoint at the carrier’s shoulder, then the two objects must be of an 

equal weight.  If one puts an elephant at one end it will not elephant and a cat by a shoulder pole. 

 

76.  เอาเมียหลา่เป็นข้าลูก 

ศัพท์    เอาเมีย   = มีเมีย 

หล่า   = ช้า 



ข้า   = ขี้ข้า 

ความหมาย   คนที่มีเมียช้า  คือมีเมียตอนอายุมาก มลีูกไม่ทันใช้ แก่จะตายแล้วลูกยังขี่คออยู่ ในที่สุดก็

ตายจากลูกไป ยังไม่ทันได้เห็นความสําเร็จของลูก พูดง่าย ๆ  ก็คือ ตายขณะยังเป็นคนดูแล

ลูก แทนที่จะตายตอนที่ลกูดูแลพ่อแม่ เปรียบเสมือนคนทําอะไรมีแต่รีรอ มีแต่คิดจะ ว่าจะ 

แต่ไม่ไดล้งมือทํา พอลงมอืทําก็สายเสียแล้ว เสียประโยชน์เปล่า ๆ 

ค ากลอน   มีเมียยามแก่นี่แย่หลาย 

พ่อคลานควายลกูขี่คอน่างอหาย 

กว่าลูกโตได้เล่าเรียนเป็นเจ้านาย 

ตัวก็ตายเสียเปล่าไม่เข้าท ี

   ท่านว่าไว้เป็นอุปมา 

   ดุจชาวพาราในโลกนี้ 

   ทําการส่ิงใดจะได้ดี 

   ทําตอนมีพลังกล้าเข้าท่าแล 

_____________________ 

76.  aw mia laa pen khaa luuk 

 Be careful when choosing a wife.  “If one takes a young wife when old, one will be a slave to 

one’s children.”  In the proper cycle of things, one’s children when older will reciprocate the sacrifices of 

the parents.  If one does not live to receive this reciprocation it is as if one is a slave to one’s children. 

 

77.  ก้าหลายมนับ่าน 

ศัพท์    ก้า  = แข็ง เผาไฟสุกเกินไป เช่นมีดที่ช่างเผาไฟสุกเกินไป จะแข็งและคมดี แต่เปราะ 



บ่าน =  บิ่น 

ความหมาย   เหล็กที่เขาเผาไฟสุกเกินไปแล้วนํามาตมีีดนั้น ถึงแม้นจะคมและเข็ง แต่ก็มักบิ่นง่าย 

เหมือนกับคนเรา กล้าเกินไปมักจะเสีย ที่เราเรียกติดปากว่ากล้า บ้าบิ่น คอืกล้าไม่พอดี ไม่มี

เหตุผล 

ค ากลอน   มีดพร้าถ้าแม้นคมนัก 

ก็มักหักบิ่นเสียหาย 

ดุจกับคนกล้าท้าทาย 

อาจได้ฉิบหายเพราะกล้าเกิน 

_____________________ 

77.  glaa laay man baan 

 “A great bravery leads to a breaking.”  If a blade is used against even the hardest substances, soon 

it will chip.  It the same way, too great a bravery is a danger. 

 

78.  ลูกเว้ายาก พอ่แม่ปากเปียก 

ศัพท์    เว้ายาก   = พูดยาก  ไม่ฟังคําบิดามารดา 

ปากเปียก   =  ดุด่า ตักเตือน ตนปากเปียกปากแฉะ 

ความหมาย   ลูกไม่ดีจะทําให้พ่อแม่เสียไปด้วย แต่ถ้าลูกดีพ่อแม่ก็พลอยมีช่ือเสียง  ดังนั้นลูกควรเป็นลูก

ที่ดี ว่านอนสอนง่าย อยู่ในโอวาทของบิดารมารดา 

ค ากลอน   ลูกใดไร้ซึ่งจิตสํานึก 

ดุจดั่งโคถึกคึกโกรธกล้า  

เหยียบยํ่าคําบิดามารดา 



ลูกนี้ท่านว่าเนรคุณ 

_____________________ 

78.  luuk waw nyaak phOO mEE pbaak pbiak 

 A difficulty to raise child wearies the parents.  A child that listens not to his parents makes the 

mouth of the parents wet from reprimanding. 

 

79.  เสนาหมากขีก้า 

ศัพท์    เสนา   = คนรับใช้ บริวาร 

หมากขี้กา  = ผลไม้ชนิดหนึ่ง มีรสขม 

ความหมาย   คนรับใช้ใกล้ชิด หรือบริวาร คอยแต่เอาใจใส่นาย ไม่กล้าพูดความจริง นายว่าอย่างไรก็ตาม

ไปอย่างนั้นทั้ง ๆ ที่ขัดกับความเป็นจริงในที่สุดก็ทําให้เจ้านายเสีย 

ค ากลอน   นายว่าขี้ข้าตามไม่ถามไถ ่

เพียงไม่ขัดใจให้หมองหม่น 

ก็ย่อมเสื่อมสูญความเป็นคน 

สากลเรียก “นายว่าขี้ข้าพลอย” 

______________________ 

79. Seinaa maak khii gaa 

 This proverb refers to a test of a certain king.  The king gave a very bitter fruit to many of his 

advisors at court.  He then acted as if he thought the fruit sweet.  All but one of the advisors,  despite the 

extreme bitterness of the fruit, also said the fruit was sweet.  Only one advisors stated that the fruit was 

bitter.  The king then knew that only this one advisor was honest.  Hence the proverb,  minister of the gaa 

fruit (this the fruit that the ministers were asked to taste for the king). 



 

80.  บุญบ่ให้ยอยไฮก็บ่หยอ่น 

ศัพท์    บุญบ่ให้  = ไม่มีบญุ 

ยอยไฮ  =  เถาไทรที่หย่อนลงมาจากต้น 

ความหมาย   คนเรานั้นถ้าบุญวาสนาไม่มีทาํอะไรก็ไม่สําเร็จ ถึงจะสําเร็จก็ยาก เช่น ความรัก หากมี

บุพเพสันนิวาส ก็จะเข้ากันง่ายขึ้น เหมือนกับการขึ้นต้นไทรใหญ่ ๆ ไม่จําเป็นต้องปีนที่ต้น 

ขึ้นตามเถาย่านไทรที่ย้อยลงมาก็ได้ง่ายดี และเปน็ทางลัดได ้

ค ากลอน   ไม่มีบญุใดทําไว้ก่อน 

ฤาจะห่อนคู่กนัให้หรรษา 

คนจะเป็นคู่กันในวันหน้า 

ก็ต้องมาจากกุศลช่วยดลใจ 

____________________ 

80.  bun bOO hay nyOOy hay gOO bOO nyOOn 

 If one does not have merit, then opportunities do not come.  If one’s merit does not act as a 

facilitator, the tendrils of the banyan tree will not descend to one’s hand in Thailand, the sai tree is famous 

for its cool shade and for its air-roots that come down as rope, allowing children to climb up. 

 

81.  หมกปลาแดกมีครู จ่ีปูมวีาด 

ศัพท์    หมกปลาแดก  = หมกปลาร้า 

มีวาด           =  มีแบบมีแผน 



ความหมาย   ทุกอย่างในการเรียนรู้ จะต้องมีครูสอน มีตํารับตํารา มันเป็นเองไม่ได้แม้แต่ของง่าย ๆ เช่น

หมกปลาร้า และเผาปู ก็ต้องมีตาํรา มีคนสอนมิฉะนั้นจะเป็นไปไม่ได้ เร่ืองนี้เพื่อต้องการ

ให้คนสํานึกในความเป็นครูน้ําใจครูว่าครูมีความหมาย 

ค ากลอน   อยากเรียนอยากรู้ต้องครูสอน 

จะยืนเดินนั่งนอนต้องเรียนก่อน 

ทุกสิ่งสรรพ์มีขั้นตอน 

มีครูสอนเรียนร่ําอย่ายํ่ายี 

_____________________ 

81.  mouk pblaa dEEk mii khruu jii pbuu mii waat 

 All creation requires guidance.  “If one is to make fermented fish one needs teacher, if one is to 

roast a crab well one needs a plan.”  In northeastern Thailand,  each household makes a special fermented 

sauce, and this is placed in many dishes.  One should show proper gratitude to the teacher. 

 

82.  ไก่สามเดือนพอฆา่ ม้าสามปพีอขี่ 

ความหมาย   คนอีสานนับอายุของไก่ที่พอกนิได้ก็ตอ่เมื่อครบ 3 เดือน ส่วนม้าถ้าจะขี่ได้ต้องสามปี

เสียก่อน ถ้าขี่ก่อนนั้นหลังมันจะหัก เหมือนกับเตือนคนให้รู้ว่ากาลเวลาเป็นเร่ืองสําคัญ ของ

แต่ชนิด สัตว์แต่ละจําพวกมนุษย์แต่ละกลุ่มเขามีเวลาของเขา หากไม่ให้เวลาแก่คนเหล่านี้

ในการเปลี่ยนแปลง ปรับตัวก็ยากที่จะเข้าใจอย่างถูกต้อง 

คํากลอน   ไก่กินได้เมื่อสามเดือน 

คําเตือนของเก่าเล่าขาน 

ม้านั้นสามปไีด้การ 

ใช้งานแข็งแกร่งแรงดี 



   เป็นคําสอนอุปมา 

   ให้เรารู้กาลเวลาสถานที ่

   ให้โอกาสให้พอดี 

   จึงจะมีเวลา “ปรับตัว” 

____________________ 

82.  gay saam dUan phOO khaa maa saam pbii phOO khii 

 The maturity rate of all tings varies. “A chicken can be eaten at three months, a horse can be 

ridden at three years.”  This is a metaphor to remind one of the importance of the right thing at the right 

time. 

 

83.  ผู้ดีตาย หน้าลายยัง 

ศัพท์    ผู้ดี    คนดี คนมีบุญ 

หน้าลาย   คนไม่ดี คนบาป 

ความหมาย   ภาษิตนี้เป็นกรประชดโลกที่ว่า คนดี ๆ ทําไมมันพึงตายบ่อยนัก ส่วนคนชั่วมันตายช้า

เหลือเกิน โลกไม่ยุติธรรม 

คํากลอน   คนดีสร้างแผ่นดิน 

ดับสิ้นหายากนักหนา 

ไม่เหมือนทรชนพาลา 

มากหน้าลน้แผ่นธรณี 

____________________ 

83. phuu dii tdaay naa laay nyang 



 “The good dies young.  The evil lives on.”  This is a satirical slaying. 

 

84.  เลือกผักถืกบ้ง  เลอืกขาจ้งถืกขาแม่เฮ็ง 

ศัพท์    ถืก  = กูก 

บ้ง  = บุ้ง หนอน 

ขาจ้ง =  ขาคด ขางอ 

แม่เฮ็ง =  แผล  มะเร็ง 

ความหมาย   คนบางคนเลือกมาก วันหนึ่งก็ถึงวันที่ตอ้งเอาจริง ดันไปได้ของเลว ๆ แทนที่เลือกมาก ๆ 

จะได้ของดี กลับตรงกันขา้ม เข้าภาษิตไทยที่ว่า “เลือกนักมักได้แร่” 

ค ากลอน   ชีวิตเราเลือกได ้

แต่เลือกไปไม่มกีําหนด 

อย่าเอาแต่เลือกไม่ลด 

เดี๋ยวจะอดได้ของไม่ด ี

_____________________ 

84.  lUak phka thUUk bOng lUak khaa joung thUUk mEEheing 

 One shouldn’t choose too much or one may choose poorly.  If one choose to many vegetables, 

some may have caterpillars, if one chooses many women, one may choose on with a cancerous leg.  

 

85. ช่างมือเฮ็ดยาก ช่างปากเฮ็ดง่าย 

ศัพท์    ช่างมือ   = คนที่ลงมือทาํ 



เฮ็ดยาก  = ทําได้ยาก 

ช่างปาก  = คนที่พูดไม่ทํา 

เฮ็ดง่าย   = ทําได้ง่าย 

ความหมาย   คนที่มีแต่พูด เพราะสักแต่ว่าพูดออกมา ส่วนคนที่ทํามันยากเพราะมันไม่ง่ายเหมือนพูด 

ดังนั้นจึงไม่ควรให้ความสําคัญต่อการปฏิบัติมากกว่าการพูด 

ค ากลอน   ช่างมือลงมอืทํานั้นลําบาก 

ยุ่งยากกว่าช่างปากหลายพันเท่า 

ช่างทําทําได้ดั่งใจเรา 

ช่างพูดง่ีเง่าทําไม่เป็น 

_____________________ 

85.  chaang mUU heit nyaak chaang pbaak heit ngaay 

 Boasting is easy, doing is hard. “To make one skillfull of hand is hard, to make one skillfull of 

mouth is easy.” 

 

86.  ไปบ่ดีแพ้ฮ่าง ย่างบ่ดีแพ้คิง 

ศัพท์    ฮ่าง  = ร่าง 

ย่าง  = เดิน ย่างเดิน 

คิง  = สังขาร  ร่างกาย 

ความหมาย   ไปไหนมาไหน ถ้าไม่ระมัดระวัง อาจทําให้ร่างกายเจ็บป่วยเป็นอันตรายได้ เดินก็

เช่นเดียวกัน เดินไม่ระมัดระวัง ชนนู่นชนนี่ อาจได้รับอันตราย หรืออุบัติเหตุถึงตายได้ 



ดังนั้นจะทําอะไรประกอบการใด ๆ ก็ตามให้มีสติรอบคอบ หาความพอดีเป็นประมาณแล้ว

จะไม่แพ้ภัยตัวเอง 

ค ากลอน   จะทําดีทําช่ัวก็ตัวเรา 

ใช่ใครเขาเสริมสร้างทางลิขิต 

หากทําชั่วตกต่ํานําชีวิต 

สู่ทางผิดทางต่ําคนซ้ําเติม 

   รู้แล้วด้วยปัญญา 

   เว้นสิ่งช่ัวช้าอย่าหาเพิ่ม 

   ประกอบกิจการใดคิดเพิ่มเติม 

   ให้เหมาะสมส่งเสริมยึดหลักธรรม 

_____________________ 

86. pbay bOO dii phEE hang nyaang bOO dii phEE khing 

 Do all with awareness. If one goes about carelessly then one’s movements will be one’s downfall, 

if one walks poorly, one will be defeated by one’s gait.  Whatever one does, one should do this thing with 

a proper mindfulness. 

 

87.  ขี้ก้อนใหญ่ หมาบ่อยาก 

ศัพท์    บ่อยาก   = ไม่ชอบ 

ความหมาย   ถ้าคนเราทําอะไรให้พอดีเหมาะควรแก่ฐานะ ก็ดดูีไปหมด แต่ถ้าทําเกินฐานะคนก็จะกังขา

ในการกระทํานั้น เช่นเป็นคนยากจน แต่ให้ของขวัญที่มีราคาแกญาติมิตรหรือเจ้านาย คนก็

จะสงสัยไม่กล้ารับ หรือผู้มีฐานะให้ของแก่บริวารเกินกว่าฐานะเขา อาจทําให้ผู้รับแคลงใจ



ได้ ดุจสุนัขเห็นอุจจาระก้อนใหญ่ไม่กลา้กินเพราะกลัว มันอาจอุทานออกมาว่า “ของยักษ์” 

ก็ได ้

ค ากลอน   ให้ของส่ิงใดให้พอดี 

สมศักดิ์ศรีผู้รับจับใจย่ิง 

หากกระทําเกินกว่าที่เป็นจริง 

ก็ยากย่ิงจะให้เขานั้นเข้าใจ 

   ดุจสุนัขเห็นขี้กินดีนัก 

   หากประจักษ์ว่าขี้นั้นมันกอ้นใหญ่ 

   สุนัขอาจเห็นเป็นของแปลกไป 

   “ขี้อะไร” ใหญ่มากไมอ่ยากกิน 

_____________________ 

87. khii gOOn nyai maa bOO yaak 

 All are weary of the strange.  Even the dog so enamored of sniffing in excrements will avoid the 

largest defecation. 

 

88.เบ่ิงวัดให้เบ่ิงฐาน เบ่ิงบ้านให้เบ่ิงครัว เบ่ิงเจ้าหวัให้เบ่ิงจัวน้อย 

ศัพท์    เบิ่ง   = ดู 

ฐาน   = ส้วม 

เจ้าหัว   = พระ 

จัวน้อย   = สามเณร 



ความหมาย   เป็นภาษิตที่มีความคิดเชิงศาสตร์ เพื่อให้เกิดการอนุมานจากสิ่งที่เห็นไปหาสิ่งที่ยังไม่เห็น 

จะดูว่าวัดสะอาดได้อย่างไร สมภารก็เช่นกัน จะมีระเบียบสมสมณสารูปหรือไม่ให้ดูที่

สามเณร เณรเป็นอย่างไร เถรก็มักเป็นอย่างนั้น 

คํากลอน   อยากรู้วัดงามสะอาดดูที่ส้วม 

อยากรู้สมภารหละหลวมที่เณรน้อย 

อยากรู้บ้านงามให้ตามรอย 

ดูครัวว่าเรียบร้อยสักปานใด 

_____________________ 

88.  beung wat hay beung than  beung baan hay beung khrua beung caw hua hay beung sua nOOy 

 There are ways of judging.  If one wishes to know how smoothly the wat runs, look at the 

bathrooms, if one wishes to know well a house runs, look at the kitchen, if one wishes to know the 

abilities of the abbot one should examine the novice. 

 

89.  ไม้หมิ่นบ่ท่อมือเถิง 

ศัพท์    หมิ่น    สอย 

บ่ท่อ    ไม่เท่า 

มือเถิง    มือเถิง 

ความหมาย   คิดเฉย ๆ รู้เฉย ๆ ไม่ได้ทํา หรือทําไม่เป็น ย่อมสูรู้้แล้วทําไม่ได้ 

คํากลอน   พูดส่ิงใดทําได้ดั่งใจคิด 

แม้ขัดติดตรงไหนแก้ไขได ้

เพราะลงมือทําเองแก้เองไป 



อย่าสักแต่พูดได้ทําไม่เป็น 

______________________ 

89. may min bo thOO mUU thUng 

 Touching with the hand is the best.  Reaching for a fruit with a stick is not as good as touching 

the fruit by the hand.  To only think of doing is much less important than actually doing. 

 

90.  หาบดีกว่าคอน  นอนดกีว่านั่ง 

ศัพท์   คอน  = ไม่ใช่หาย มีของอยู่เดียว อีกข้างหนึ่งว่างเปล่า ทําให้นําไปลําบากโดยเฉพาะของใหญ่ ๆ จะ

ทําไมไ่ด้เลย ฉันใด คนเราจะดีสมบูรณ์ต้องมีความพอดีระหว่างกายกับจิต มิฉะนั้นจะไม่เป็นมนุษย์

ที่สมบูรณ์ 

ค ากลอน  สมบูรณ์กายดวงใจต้องพร้อมด้วย 

จึงจะสวยช่วยรับสนับสนุน 

ดีแต่กายดวงใจไม่สมบูรณ ์

จะเสียศูนย์เสียวิสัยไม่สมดุล 

___________________ 

90. haap dii gwaa khOOn  nOOn dii gwaa nang 

 There is always a best way at a certain time. “To carry a lot balanced on each end of a stick---and 

the stick placed to the shoulder---is better than to carry the entire load hanging on one end of the stick.  To 

sleep is better than a shoulder-pole, if one is tired better to lie down than to sit. 

 

 



91.  ไปเศิกไปฆ่า  ไปค้าไปต๋ัว 

ศัพท์    เศิก  = ศึกสงคราม 

ตั๋ว  = โกหก  เล่ห์เหลี่ยม 

ความหมาย   หน้าที่ของคนออกศึกก็คือฆ่าศัตรูทุกชนิดที่เห็น  อย่าได้เมตตาปราณี  เพราะถ้าเราไม่ฆา่เขา 

เขาต้องฆ่าเรา เช่นเดียวกันพ่อค้าต้องมีเล่ห์เหลี่ยมจึงจะเป็นพ่อค้ามีกําไร และอยู่ในวงการค้า

ได้ สรุปก็คือสอนคนให้รู้จักหน้าที่ เมื่อตนอยู่ในสถานะนั้น ๆ  

ค ากลอน   คราได้ออกรบในสงคราม  

อย่าคร้ามข้าศึกทุกสถาน 

มุ่งมั่นต่ออุดมการณ ์

ประหารศัตรูทุกผู้คน 

   เฉกเช่นวาณิชออกค้าขาย 

   อยากมีกําไรต้องฉ้อฉล 

   ต้องมีเล่ห์เหลี่ยมปัญญากล 

   เพื่อผลที่ได้กําไรงาม 

__________________ 

91.  pay seuk pay khaa pay khaa pay tdua 

 Each job has an activity.  “If one goes to war one must kill, if one goes to sell one must lie.” 

 

92.  ลูกแทนพ่อ  หน่อแทนล า 

ศัพท์   ลํา  = ลําต้น  



ความหมาย   เกิดมาเป็นมนุษย์ควรที่จะมีภารกิจที่เราจะต้องทําให้แก่ตัวเอง และประเทศชาติ เมื่อเราต้อง

ล้มหายตายจาก จะต้องมีคนดูแลสืบทอดรับภาระ อนึ่งความดีที่พ่อแม่หรือผู้อื่นทาํไว้ใน

ฐานะอนุชนกค็วรที่จะเอาเป็นเย่ียงอย่าง เช่นเดียวกับหน่อไม้ ย่อมเกิดมาทดแทนต้นที่ตาย

ไป แผ่นดินไทยก็เช่นเดียวกัน ย่อมไม่ว่างเว้นคนดีอย่างแน่นอน 

ค ากลอน   ลูกทดแทนสืบสกุล 

ให้ความอบอุ่นแก่นอ้งพ่ี 

รักษาเผ่าพงษ์วงศ์ให้ดี 

สืบสานวิถีที่พ่อทํา 

   ดุจหน่อไม่ขึ้นแทนกอ 

   เป็นหน่อเป็นต้นพ้นที่ต่ํา 

   ทดแทนกิ่งกอช่อลาํ 

   เป็นไม้เป็นป่างามให้ช่ืนชม 

____________________ 

92.  luuk then phOO nOO then lam 

 The cycle of life continues.  “The child replaces the father, the bamboo trunk is replaced by the 

bamboo shoot.” 

 

93.  โผดเต่าให้เถิงหนอง 

ศัพท์    โผด  = โปรด  ปล่อย 

เถิง  = ถึง 



ความหมาย   ถ้าจะปล่อยสัตว์ ปล่อยทาส ปล่อยอะไรก็แล้วแต่ ต้องต้ังใจทํา และปล่อยให้ถึงที่หมาย

ปลายทาง และต้องแน่ใจว่าที่เราปล่อยเขานั้น เขาจะมีชีวิตอยู่ได้อย่างมีความสุข ไม่ใช่สัก

แต่ว่าปล่อย ๆ ไปให้พ้นมือ 

ค ากลอน   โปรดปราณีสัตว์ใดจากใจเถิด 

อย่าเพียงเชิดชูเล่นเป็นตลก 

จะปล่อยปลาปลอ่ยเต่าปล่อยนก 

ก็ให้ตกในที่ไม่มีภัย 

   จะเกื้อกูลผู้ใดให้ถึงที่ 

   ให้ปราณีเมตตาอัชฌาสัย 

   อย่ามีเล่ห์กลลวงให้ตายใจ 

   แล้วหยิบความหมองไหม้มาทดแทน 

___________________ 

93.  phout tdaw haw thenug noong 

 If one really wishes to help, help in a concerted way.  “If one is to make merit  by releasing a 

turtle, then make sure the turtle reaches the pond” .  Of note, in Thailand one often makes merit by 

releasing an animal back to nature.  For example, proper sell birds in cages in front of the wat.  People buy 

these birds and then release them to earn merit. 

 

94.  ไม้บ่ทันแทกด้าม  มันสิสั้นก่อนสิน 

ศัพท์    แทก  = วัด 

สิน  = ติด 



ความหมาย   ก่อนจะทําอะไรต้องมีแผนการ มีการวางแผนล่วงหน้า มีโครงการ มิฉะนั้นผลจะไม่เกิดดั่ง

ประสงค์ เหมือนการตัดไม้จะประกอบทําบ้านหรือตู้ไว้ใช้ จะต้องมีการวัดให้ดีก่อนว่าจะ

สั้นยาวเท่าไรที่เราต้องการ ถ้าตัดก่อนโดยไม่วัดกจ็ะเสียหายต่อสิ่งของ ไร้ประโยชน์

เสียเวลา 

ค ากลอน   จะทําสิ่งใดให้ตรองหนัก 

แล้วปักใจให้แน่นอย่าแปรผัน 

มีสติกํากับทุกทกุวัน 

จะป้องกันไม่ผิดสักนิดเดียว 

   ดุจตัดไม้มาทําการ 

   วัดก่อนการตัดอย่าฉุนเฉียว 

   หากสั้นยาวไปนิดเดียว 

   ย่อมเสียเที่ยวต่อกิจการงาน 

_____________________ 

94. may bo than thEEk daam man si san gOOn sin 

 Do all cautionsly and in step.  “If one does not measure carefully the piece to be cut, then this 

piece is wasted.” 

 

95.ผ้าอ้ายหอ่ค า 

ศัพท์   ผ้าฮ้าย    ผ้าขาด ผ้าสกปรก 

คํา    ทองคํา 



ความหมาย   คนดีเขาอาจไม่แสดง คํารํ่ารวยไม่แต่งตัวหรูหรา ส่วนคนตรงข้ามมักแสดงตน ใยวรรณคดีก็

มีหลายเร่ืองที่แสดงให้เห็นว่าตัวเอกนั้น มีลักษณะไม่เด่นในตอนต้น แถมยังถูกเหยียบยํ่า

ซ้ําเติม แต่ภายหลังความดีปรากฏ ก็กลายเป็นผู้ย่ิงใหญ่ไปในที่สุด เขาเรียกคมในฝัก 

คํากลอน   นักปราชญ์ เขาเรียกคมในฝัก 

คราชักมักได้ดั่งถวิล  

ดุจมณีมีค่าไร้ราคิน 

แม้นถูกดินทับถมก็ชม “งาม” 

______________________ 

95.  phaa haay hOO kham 

 One can not judge by the exterior.  “A poor flock may cover gold.”  In thailand there are many 

tales of one dressed poorly which is in fact a hero, such as sang thong. 

  

96.  ม้อนนอนอย่าเกือ เสอืนอนอย่าปุก 

ศัพท์    ม้อน  = ตัวไหม 

เกือ  = ป้อน 

ปุก  = ปลุก 

ความหมาย   คนที่เขาไมอ่ยากอย่าให้ คนที่อันตรายก็อย่าไปตอแย เหมือนตัวไหมนอนหลังอย่าให้อาหาร 

เสือนอนกอ็ย่าไปปลุกขึ้นมา เกิดเสือหิวเข้า เราจะอันตราย ฉะนั้นให้รู้สึกใจเขาใจเรา รุ้จัก

กาลเวลา รู้จักบุคคล ชุมชนนั่นแหละ ดีที่สุดแล้ว 

ค ากลอน   หากคนไร้วิตกวิจารณ์ 

ก็อย่าริร่านลดต่ําศักดิ ์



ไปมัวง้องอนเขาให้เสียพักตร์ 

ให้เสียศักดิ์ของหงส์วงเป็นกา 

   ดุจตัวหนอนที่นอนตายตามวิสัย 

   อย่าเที่ยวให้ลูกกินภักษา 

   หรือดุจดั่งเช้ือชาติพยัคฆา 

   นอนหลับตาอย่าปลุก “อันตราย” 

______________________ 

96.  mOOn nOOn yaa gUa sUa nOOn yaa pbluk 

 Know the right way. “If the silkworm sleeps, do not feed it, if the tiger sleeps do not wake it.”  

Silkworm goes through a stage in which it does not eat.  If one wakes the tiger, it may eat you, if one 

disturbs the silkworm it will not make silk. One should know the right time. 

 

97.  น้ าเย็นปลาข่อน น้ าฮ้อนปลาหนี 

ศัพท์    ข่อน   = รวมกัน 

ฮ้อน   = ร้อน 

ความหมาย  ปลาจะมารวมกันอยู่ที่ที่น้ําเย็น ส่วนที่น้ําร้อนปลาจะหนี เพราะมันทนอยู่ไมไ่ด้ ในทํานอง

เดียวกัน ผู้ใดมีจิตใจเมตตากรุณาเท่ากับมีน้ําเย็น คนเขาก็รักและนับถือ ส่วนคนใจร้อนมีแต่

ความมุทะลุดุดัน ใช้อํานาจ ผู้อยู่ใกล้ชิดก็หวาดเสียว  จึงรู้สึกว่าอยู่บนกองไฟ วันหนึ่งจะมี

อันตราย 

ค ากลอน   มัจฉาชาติย่อมถวิลถิ่นน้าํใส 

ได้แหวกว่ายวังเย็นเป็นที่อยู่ 



กระแสธารใดร้อนรุ่มสุมฤดู 

ปลาก็หนีไปอยู่สู่ที่วังเย็น 

   ดุจผู้คนมีเมตตา 

   เพื่อนฝูงมากหน้ามาให้เห็น 

   ถึงคราวทุกข์ลําเค็ญ 

   ก็ยังมีเพื่อนเป็นเช่นเพื่อนตาย 

_____________________ 

97.  nam yen pblaa khOOn nam hOOn pnlaa nii 

 To the kind and cool all people will come.  “If the water is cool, the fish will gather to there, if the 

water is hot, all the fish will flee from ther.” 

 

98.  หนักซ่อยกันหาบ  หยาบซอ่ยกนัดึง 

ศัพท์    ซ่อย    = ช่วย 

หยาบ   = เหนียว 

ความหมาย   ความสามัคคีบวกกับความเพียรพยายาม เป็นหนทางนําไปสู่ความสําเร็จ งานใดที่ยุ่งยาก

หนักหนา ถ้าช่วยกันคนละไม้คนละมือ ก็จะประสบผลสําเร็จได้ในที่สุด 

ค ากลอน   ของจะหนักเพียงใดไม่วิตก 

หลายคนยกช่วยกันพลันก็ได ้

ของจะเหนียวยุ่งยากสักเพียงใด 

สําเร็จได้หากร่วมรวมพลัง 



________________________ 

98.  nak sOOy gan haap  nyaap sOOy gan dUg 

 In times of difficulty, one should help one another.  “If the burden is heavy, help each other and 

each put a shoulder to one end of the stick, the weight hanging in the middle.  If going is tough, help each 

other to pull along.” 

 

99. ซ้างดีอยูง่า  ปลาดีอยู่เนื้อ 

ศ พท์    ซ้าง  = ช้าง 

ซ้างดี  = ช้างดี 

ความหมาย   ทุกสิ่งในโลกรวมทั้งมนุษย์ด้วย ย่อมมี่แก่นสารเฉพาะของแต่ละอย่างแต่ละคน ไม่ควรดู

แคลนกันและกัน คนเรานั้นดีคนละอย่างเก่งคนละทาง ทางใครทางมันก็ย่อมมีดีของมันเอง 

แว้นแต่ว่าเราจะค้นหาความดีกันเจอหรือไม่ 

ค ากลอน   ดีใดในโลกบรรดามี 

อยู่ตรงมีสาระแก่นสาร 

ดุจช้างงาดีได้ใช้งาน 

ปลานั้นดูเนื้อจึงเช่ือใจ 

   เราเกิดมาเป็นมนุษย์ 

   เลิศสุดในบรรดาสัตว์ใหญ่ 

   อย่าปล่อยชีวิตไปตามใจ 

   ค้นพบให้ได้ “แก่นของเรา” 

________________________ 



99. chaang dii yuu ngaa pblaa dii yuu nUa 

 To all there is a criteria of evaluation.  “The elephant is judged by the tusks, the fish by its meat.” 

 

100. ได้อย่าหย่าม  บ่ได้อย่าหลาบ 

ศัพท์    หย่าม   = เคยตัว 

หลาบ   = เข็ดหลาบ  หลาบจํา 

บ่   = ไม ่

ความหมาย   คนเราอาจมีการผิดพลาดหรือสําเร็จเป็นคร้ังแรก หรือบ่อย ๆ โบราณท่านสอนว่า ทุกอย่างที่

เราผ่านมาอย่าย่ามใจ และอย่าคิดว่าเมื่อเราเคยล้มเหลวแล้วมันจะเป็นอย่างนั้นตลอด มนั

อาจมีทางที่ดีกว่าอย่ากลัว จงพยายามต่อไปอีก คนที่วิ่งถึงหลักชัย ไม่ใช่เขาไม่เคยล้ม แต่เขา

ลุกขึ้นทุกครั้งที่เขาล้ม 

ค ากลอน   เมื่อเคยได้สมมโนนึก 

อย่าได้ฮึกเหิมใจในทุกหน 

คราผิดหวังอย่าเศร้าเหงากมล 

ต้องอดทนเพียรพรํ่าทําต่อไป 

____________________ 

100.  day yaa yam bO day yaa laap 

 “If one obtains a success, do not become to accustomed with the luxury,  if one suffers defeat, do 

not give up the fight for victory.” 

 

 



101. ตกกะเทินได้จ้ า  คร้นบ่จ าอย่าถอด 

ศัพท์    ตกกะเทิน  = ตกกระไดพลอยโจน ไหน ๆ ก็ได้ทําไปแล้ว 

บ่จํา   = ไม่ถึงที่สุด 

ความหมาย   ถ้าลงมอืได้ทําอะไรแล้ว  ไม่สําเร็จอย่าหยุด 

ค ากลอน   ลงมือทําสิ่งใดตั้งใจมั่น 

ด้วยสําคัญที่สุดจุดประสงค์ 

อย่าได้เลิกราทรุดตํ่าลง 

สิ่งประสงค์จะวอดวายไม่สมบูรณ์ 

____________________ 

101.  tdouk gatheun day jam khran bOO jam yaa thOOt 

 “Once having started a task, pursue the task to its finishing.”  Early withdrawal is not the proper 

way. 

 

102.  ไปให้ลา  มาให้คอบ 

ศัพท์    คอบ  = บอกกล่าว 

ความหมาย   คนผู้มีมรรยาท  จะไปไหนมาไหนตอ้งบอกพอ่แม่หรือเพื่อนฝูงที่อยู่วัดด้วยว่าไปอะไร ไปที่

ไหน โดยเฉพาะบุตรธิดา ศิษย์ต้องบอกพ่อแม่ ครูอาจารย์ที่เราอาศัยอยู่ด้วยให้รู้เร่ือง 

ค ากลอน   จะลาจากฝากพจน์วจี 

พอมีน้ําใจให้เขา 

จะไปมาอย่าได้ดูเบา 



บอกเขากอ่นไปกลับประทับใจ 

______________________ 

102. pay hay laa maa hay khOOp 

 There is a proper way of doing,  “When one leaves one should say goodbye,  when one arrives 

one should duly inform.” 

 

103. เงินเต็มพา  บ่ท่อผญาเต็มปูม 

ศัพท์    พา  = ภาชนะ 

ผญา  = ปัญญา 

ปูม  = ท้อง 

ความหมาย   มีปัญญาดีกว่ามีเงิน เพราะใช้ไม่หมด และใช้ตลอดไป แถมยังสามาถทาํให้เกิดเงินได้อีก

ตลอดไป 

ค ากลอน   มีลาภรํ่ารวยเงินตรา 

มีค่าแต่เพียงใช้จ่าย 

มีปัญญาดีกว่าทรัพย์มากมาย 

สามารถซื้อจ่ายตลอดกาล 

   จนเงินยังมีปัญญา 

   ไว้หาเงินได้มหาศาล 

   หาเงินได้ตลอดกาล 

   ปัญญาอยู่ทนทานเพื่อหาเงิน 



_____________________ 

103.  ngeun tdeim phaa bOO thOO phanyaa tdem pgum 

 Knowledge is the most precious thing.  “Money that fills a platter is not equal in worth to belly 

full of knowledge.” 

  

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

  

  

 

  

 

 

 

 

 


